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Immax NEO Smart Senzor pfitomnosti, Zigbee 3.0

TECHNICKA SPECIFIKACE:

Komunikacni protokol Zigbee: 3.0

Frekvence: 2400MHz - 2483.5MHz

Maximalni RF vystupni vykon: ZigBee:10dBm - max 19dBm
Bezdratovy dosah: 30 m pfima viditelnost, 10 m v zastavéném prostoru
Technologie detekce: radar 24GHz-24.25GHz

Maximalni RF vystupni vykon: radar: 7,6dBm

Rozsah detekce osvétleni: 0 - 10 000 luxt

Napdjeci port: USB C

Vstupni napéti senzoru: 5V 1A (adaptér neni sou¢asti baleni)
Sitové pohotovostni napajeni (Pnet): 0,5W

Uchyceni 3M lepici paskou

Provozni teplota: -0°C az + 40°C

Provozni vihkost: maximainé 95%

Stuper kryti: IP20

Certifikaty: CE

Rozméry: 50x27mm

Vaha: 659

Obsah baleni: pfitomnostni senzor, magneticky drzak, USB C kabel (2m),
uZiva-telsky manual

LED INDIKATOR A TLACITKO

1. Reset: Dlouhym stisknutim tlacitka Cidlo vyresetujete a uvedete jej do parovaciho
rezimu

2. Vyhledavani sité: LED dioda blika pomalu modfe (3 minuty)

3. Detekovani pohybu: LED dioda blikd modre kazdych 5 vtefin

4. Stisknuti tlacitka: pfi stisknuti tlacitka se se LED dioda modfe rozsviti

5. Chyba: LED dioda sviti ¢ervené

INSTALACE SENZORU

Nejprve zvolte vysku instalace, nejlépe 1 m nad zemi. Pokud neni mozné nainstalo-
vat senzor v drovni 1 m, doporucuje se instalovat ve vy$3i poloze (nepfesahujici 2
m) a zaroven upravit Uhel sklonu tak, aby snimana oblast byla dobfe pokryta
signalem ze senzoru.

Poznamka: 1. Pokud se v dosahu snimani nachazeji houpajici se zelené rostliny,
po-hybuijici se kovové predméty, viajici zaclony, obleceni, béZici klimatizace,
ventilatory a dal$i rusivé faktory, miZe je snima¢ nespravné vyhodnotit jako lidské
télo. Pokud se v misté instalace vyskytuji vibrace nebo otfesy, mohou byt rovnéz
nespravné vyhodnoceny jako lidské télo. 2. Pro zajisténi dlouhodobého norméalniho
pouzivani doporucujeme senzor nainstalovat do suchého prostredi.

STAHNUTI APLIKACE IMMAX NEO PRO A REGISTRACE

Naskenuijte kod QR kéd a stahnéte si aplikaci Immax NEO PRO

Nebo v App Store nebo Google Play vyhledejte a nainstalujte aplikaci Immax NEO
PRO.

- Spustte aplikaci Immax NEO PRO a klepnéte na ,Registrovat a zaloZte si vlastni
Ucet.

- Pokud méte registraci hotovou, pfihlaste se pod svij Ucet.

PAROVANi PRODUKTU DO APLIKACE

1. Pripojte senzor k napajecimu adaptéru.

2. Pokud LED indikator na senzoru neblikd, stisknéte tlaitko na senzoru po dobu min. 5
vtefin.

3. Ujistéte se, ze LED indikator na senzoru rychle blika.

4. Ve je pfipravené na parovani.

5. Otevrete aplikaci Immax NEO PRO.

6. Kliknéte na ikonu ,Mistnost".

7. Kliknéte na ikonu ,+" pro pfidani nového zafizeni.

8. V levém sloupecku vyberte kategorii Immax NEO.

9. Z nabizenych produkttl vyberte senzor (zigbee) a nebo Dalsi zigbee zafizeni

10. Zvolte chytrou branu, se kterou chcete toto zafizeni sparovat (poznamka: toto
je nezbytné, pokud mate vic nez jednu chytrou branu Immax NEO PRO).

11. Kliknéte na ikonu ,Dal$i krok".

12. Potvrdte, Ze Led indikator rychle blika

13. Kliknéte na ikonu ,Dal$i krok".

}13"!"\;0 Vyckejte, az bude zafizeni fadné sparované s chytrou branou Immax NEO
15. Zadejte nazev zafizeni.

16. Zvolte mistnost, ve které chcete mit dané zafizeni umisténé.

17. Kliknéte na ,Dokoncéeno”.

BEZPECNOSTNI INFORMACE

UPOZORNENI: Uchovavejte mimo dosah déti. Tento vyrobek obsahuje malé
soucastky, které mohou zptisobit uduseni nebo zranéni pii poZiti.

VAROVANI: Kazdé baterie ma predpoklad k tniku $kodlivych chemikalii, které mo-
hou poskodit pokozku, odév nebo prostor kde je baterie ulozena. Abyste predesli
riziku zranéni, nedovolte aby jakakoliv latka z baterie pfi$la do kontaktu s ogima
nebo pokozkou. Kazda baterie muze prasknout ¢i dokonce explodovat pokud je
vystavena ohni nebo jinym formam nadmémého tepla. Béhem manipulace s bater-
iemi budte opatrni. Pro sniZeni rizika ¢i zranéni zplisobené nespravnym
zachazenim s bateriemi provedte nasledujici opatfeni:

- Nepouzivejte rlizné znacky a typy baterii ve stejném zafizeni

- Pri vyméné baterii vzdy vymérite vSechny baterie v zafizeni

- Nepouzivejte dobijeci nebo opakované pouZitelné baterie.

- Nedovolte détem instalovat baterie bez dohledu.

- Dodrzujte pokyny vyrobce baterie pro spravnou manipulaci a likvidaci baterie.

UPOZORNENI: Viyrobek a baterie by mély byt likvidovany v recyklaénim centru.
Nevyhazujte s béZnym odpadem z doméacnosti.

UPOZORNENI: Pro zaji$téni bezpe¢ného pouzivani vyrobku je nutné v misté
instalace pfivést vodice dle platnych predpist. Instalace musi byt provedena pouze
osobou s odpovidajici certifikaci v oboru elektro. Pfi montazi nebo pfi zjiténi
zavady, musi byt vzdy odpojeny pfivodni kabel ze zasuvky (v pfipadé pfimého
zapo-jeni je nutné vypnout pfislusny jistic). Nespravna instalace muze vést k
poskozeni vyrobku a zranéni.

UPOZORNENI: Neprovadgjte demontaz vyrobku, moznost drazu elektrickym
proudem.

UPOZORNENI: PouZivejte pouze originalni napajeci adaptér dodany s vyrobkem.
Neuvadéjte zafizeni do provozu, pokud pfivodni kabel vykazuje znamky poSkozeni.
UPOZORNENI: Postupuite podie pokynti v pfilozeném manualu.

UDRZBA

Chrarite zafizeni pfed kontaminaci a znecisténim. Pfistroj otfete mékkym hadrikem,
nepouzivejte drsny nebo hrubozrny material.

NEPOUZIVEJTE rozpoustédia nebo jiné agresivni istide & chemikalie.

Na tento vyrobek bylo vydano ProhlaSeni o shodg, vice informaci naleznete na
www.immax.cz

Mate-li dotaz nebo potfebujete-li poradit, kontaktujte nas
na podpora@immaxneo.cz
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TECHNICKE SPECIFIKACIE:

Komunikaény protokol Zigbee: 3.0

Frekvencia: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Maximalny RF vystupny vykon: ZigBee: 10dBm - max. 19dBm
Bezdr6tovy dosah: 30 m pri priame;j viditelnosti, 10 m v zastavanej oblasti
Technoldgia detekcie: 24GHz - 24,25GHz radar

Maximalny RF vystupny vykon: radar: 7,6 dBm

Rozsah detekcie osvetlenia: 0 - 10 000 luxov

Napajaci port: USB C

Vstupné napétie snimaca: 5V 1A (adaptér nie je sucastou dodavky)
Pohotovostny vykon (Pnet): 0,5 W

Pripevnenie pomocou lepiacej pasky 3M

Prevadzkova teplota: -0°C az +40°C

Prevadzkova vlhkost: maximalne 95%

Stupen ochrany: IP20

Certifikaty: CE

Rozmery: 50x27mm

Hmotnost: 65 g

Obsah balenia: snima¢ pritomnosti, magneticky drziak, kabel USB C (2 m), navod
na pouzitie

LED INDIKATOR A TLACIDLO

1. Obnovenie: V pripade potreby je mozné obnovit nastavenia: Dlhym stlatenim
tlacidla resetujete snima¢ a uvediete ho do rezimu parovania

2. Vyhladavanie siete: LED didda pomaly blika na modro (3 mindty).

3. Detekcia pohybu: LED blika na modro kazdych 5 sekind.

4. Stlacenie tlacidla: po stlaceni tlacidla sa LED rozsvieti na modro

5. Chyba: LED blika ¢erveno

INSTALACIA SNIMACA

Najskar vyberte vysku instalacie, najlepsie 1 m nad zemou. Ak nie je mozné
nainétalovat snima¢ vo vyske 1 m, odportéa sa nainstalovat ho vo vyssej polohe
(nie viac ako 2 m) a zérover nastavit uhol sklonu tak, aby bola sniman4 oblast dobre
pokryta signdlom zo snimaca.

Poznamka: 1. Ak sa v dosahu snimania nachadzaju kyvajice sa zelené rastliny,
pohybujice sa kovové predmety, vejuce zavesy, oblecenie, beziace klimatizacie,
ventilatory a iné rusivé prvky, snima¢ ich mdze nespravne interpretovat ako ludské
telo. Ak sa v mieste instalacie vyskytuju vibracie alebo otrasy, mdzu byt tiez ne-
spravne vyhodnotené ako ludské telo. Na zabezpeéenie dlhodobého normélneho
pouzivania odpori¢ame snimac instalovat v suchom prostredi.

STIAHNUTIE A REGISTRACIA APLIKACIE IMMAX NEO PRO
Naskenujte QR kéd na stiahnutie aplikacie Immax NEO PRO

Alebo vyhladajte a nainstalujte aplikaciu Immax NEO PRO v App Store alebo
Google Play.

- Spustite aplikaciu Immax NEO PRO a klepnutim na “Registrovat” si vytvorte
vlastné konto.

- Po dokonéeni registracie sa prihlaste pomocou svojho Gétu.

SPAROVANIE VYROBKU S APLIKACIOU

1. Pripojte snima¢ k napéjaciemu adaptéru.

2. Ak LED indikator na snimaci neblika, stlacte tlacidlo na snimaci na minimalne 5
sekdnd.

3. Uistite sa, ze indikator LED na snima¢i rychlo blika.

4. Vietko je pripravené na sparovanie.

5. Otvorte aplikaciu Immax NEO PRO.

6. Kliknite na ikonu “Room” (Miestnost).

7. Kliknutim na ikonu “+" pridate nové zariadenie.

8.V lavom stlpci vyberte kategériu Immax NEO.

9. Z dostupnych produktov vyberte senzor (zigbee) alebo Iné zigbee zariadenia.
10. Vyberte inteligentnt branu, s ktorou chcete toto zariadenie sparovat (poznam-
ka: je to potrebné, ak méte viac ako jednu inteligentnd branu Immax NEO PRO).
11. Kliknite na ikonu “Dalsi krok”.

12. Potvrdte, ze LED indikétor rychlo blika

13. Kliknite na ikonu “Dalsi krok”.

14. Pockajte, kym sa zariadenie spravne spéruje so smart branou Immax NEO PRO.
15. Zadajte nézov zariadenia.

16. Vyberte miestnost, v ktorej ma byt zariadenie umiestnené.

17. Kliknite na tla¢idlo “Hotovo”.

INFORMACIE O ZABEZPECEN(

VAROVANIE: Zariadenie uchovévajte mimo dosahu deti. Tento vyrobok obsahuje
malé asti, ktoré mdzu pri poziti spdsobit udusenie alebo poranenie.

VAROVANIE: Z kazdej batérie mdzu unikat skodlivé chemikalie, ktoré mézu posko-
dit pokozku, oble¢enie alebo miesto, kde je batéria ulozena. Aby ste predisli riziku
poranenia, nedovol'te, aby sa akakolvek latka z batérie dostala do kontaktu s vasimi
ocami alebo pokozkou. Kazda batéria méze prasknut alebo dokonca vybuchnut, ak
je vystavena ohriu alebo inym formam nadmerného tepla. Pri manipulacii s batéri-
ami bud'te opatrni. Aby ste znizili riziko alebo zranenia spésobené nespravnou
manipulaciou s batériami, dodrziavajte nasledujlce bezpeénostné opatrenia:

-V tom istom zariadeni nepouzivajte batérie réznych znaciek a typov.

- Pri vymene batérii vzdy vymerite vietky batérie v zariadeni.

- Nepouzivajte nabijatelné alebo opakovane pouzitelné batérie.

- Nedovolte detom intalovat batérie bez dozoru.

- Dodrziavajte pokyny vyrobcu batérii pre spravnu manipuléciu s batériami a ich
likvidaciu.

POZNAMKA: Vyrobok a batérie by sa mali zlikvidovat v recyklacnom stredisku.
Nelikvidujte ich spolu s beznym domovym odpadom.

UPOZORNENIE: Na zabezpeéenie bezpeéného pouzivania vyrobku musi byt elek-
troinstalacia privedena k miestu instalacie v stlade s platnymi predpismi. Instalaciu
méze vykonavat len osoba s prislusnym elektrotechnickym osvedéenim. Pocas
instalacie alebo pri zisteni poruchy sa musi vzdy odpojit privodny kabel zo zasuvky
(v pripade priameho pripojenia sa musi vypnt prislusny isti¢). Nespravna instalacia

méze viest k poskodeniu vyrobku a zraneniu.

VAROVANIE: Vyrobok nerozoberajte, moznost trazu elektrickym pradom.
VAROVANIE: Pouzivajte iba originalny napéjaci adaptér dodany s vyrobkom.
Pristroj nepouzivajte, ak napajaci kabel vykazuje znamky poskodenia. VAROVANIE:
Dodrziavajte pokyny uvedené v prilozenom navode na obsluhu.

UDRZBA

Chréite zariadenie pred znecistenim a kontaminaciou. Zariadenie utierajte makkou
handri¢kou, nepouzivajte drsny alebo hruby material.

NEPOUZIVAJTE rozpiitadla ani iné agresivne ¢istiace prostriedky alebo chemika-
lie.

Bezpeénostné informéacie pre tento produkt si mézete stiahnut z www.immax.sk.

Na tento produkt je vydané Vyhlasenie o zhode, viac informacii najdete na www.
immax.sk

Ak mate otazku alebo potrebujete poradit, kontaktujte nés na podpora@immax-
neo.cz
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TECHNICAL SPECIFICATIONS:

Communication protocol Zigbee: 3.0

Frequency: 2400MHz - 2483.5MHz

Maximum RF output power: ZigBee:10dBm - max 19dBm
Wireless range: 30m direct line of sight, 10m in built-up area
Detection technology: 24GHz-24.25GHz radar

Maximum RF output power: radar: 7.6dBm

lllumination detection range: 0 - 10,000 lux

Power port: USB C

Sensor input voltage: 5V 1A (adapter not included)
Standby power (Pnet): 0.5W

3M adhesive tape attachment

Operating temperature: -0°C to +40°C

Operating humidity: 95% maximum

Degree of protection: IP20

Certifications: CE

Dimensions: 50x27mm

Weight: 65g

Package contents: occupancy sensor, magnetic holder, USB C cable (2m), user
manual

LED INDICATOR AND BUTTON

1. Reset: Long press the button to reset the sensor and put it into pairing mode
2. Network search: the LED flashes slowly in blue (3 minutes)

3. Motion detection: LED flashes blue every 5 seconds

4. Pressing the button: when the button is pressed, the LED turns blue

5. Error: the LED flashes red

SENSOR INSTALLATION

First select the installation height, preferably 1 m above the ground. If it is not pos-
sible to install the sensor at 1 m, it is recommended to install it in a higher position
(not exceeding 2 m) while adjusting the angle of inclination so that the sensed area
is well covered by the signal from the sensor.

Note: 1. If there are swaying green plants, moving metal objects, billowing curtains,
clothing, running air conditioners, fans, and other distractions within the sensing
range, the sensor may misinterpret them as the human body. If there are vibrations
or shocks at the installation site, they may also be incorrectly evaluated as human
body. To ensure long-term normal use, we recommend that the sensor be installed
in a dry environment.

IMMAX NEO PRO APP DOWNLOAD AND REGISTRATION

Scan the QR code to download the Immax NEO PRO app

Or search for and install the Immax NEO PRO app in the App Store or Google Play.
- Launch the Immax NEO PRO app and tap “Register” to create your own account.
- When you have completed registration, log in with your account.

PAIRING THE PRODUCT TO THE APP

1. Connect the sensor to the power adapter.

2. If the LED indicator on the sensor does not flash, press the button on the sensor
for a minimum of 5 seconds.

3. Make sure that the LED indicator on the sensor flashes rapidly.

4. Everything is ready for pairing.

5. Open the Immax NEO PRO app.

6. Click on the “Room” icon.

7. Click on the “+" icon to add a new device.

8. In the left column, select the Immax NEO category.

9. Select a sensor (zighee) or Other zigbee devices from the available products.
10. Select the smart gateway you want to pair this device with (note: this is neces-
sary if you have more than one Immax NEO PRO smart gateway).

11. Click on the “Next Step” icon.

12. Confirm that the Led indicator is blinking rapidly

13. Click on the “Next Step” icon.

14. Wait until the device is properly paired with the Inmax NEO PRO smart
gateway.

15. Enter the name of the device.

16. Select the room where you want the device to be located.

17. Click on “Done”.

SAFETY INFORMATION

CAUTION: Keep out of reach of children. This product contains small parts, which
may cause suffocation or injury if swallowed.

WARNING: Every battery has the potential to leak harmful chemicals that can dam-
age skin, clothing or area where the battery is stored. To avoid the risk of injury,
do not allow any substance from the battery to come into contact with the eyes or
skin. Every battery may burst or even explode if exposed to fire or other forms of
excessive heat. Take care when handling the batteries. To reduce the risk of injury
from mishandling the batteries, take the following precautions:

- Do not use different brands and types of batteries in the same device

- When replacing the batteries, always replace all the batteries in the device

- Do not use rechargeable or reusable batteries.

- Do not allow children to insert batteries without supervision.

- Follow the battery manufacturer’s instructions for proper battery handling and
disposal.

CAUTION: The product and batteries should be disposed of at a recycling centre.
Do not dispose of them with normal household waste.

CAUTION: To ensure safe use of the product, wires must be brought at the
installation site according to valid regulations. The installation must only be carried
out by an individual with the appropriate certification in the field of electronics.
During installation or when a fault is detected, the power cable must always be
disconnected from the socket (in the case of direct connection, the relevant circuit
breaker must be switched off). Improper installation can damage the product and
cause injury.

CAUTION: Do not disassemble the product, electric shock may occur.
CAUTION: Use only the original power adapter provided with the product. Do not

operate the device if the power cord shows signs of damage. CAUTION: Follow
the instructions in the enclosed manual.

MAINTENANCE

Protect the device from contamination and soiling. Wipe the device with a soft
cloth, do not use rough or coarse materials.

DO NOT USE solvents or other aggressive cleaners or chemicals.

A Declaration of Conformity has been issued for this product. More information
can be found at www.immax.eu

If you have any questions or need advice, please contact us at support@mmax.eu
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TECHNISCHE DATEN:

Kommunikationsprotokoll Zigbee: 3.0

Frequenz: 2400MHz - 2483.5MHz

Maximale RF-Ausgangsleistung: ZigBee:10dBm - maximal 19dBm
Funkreichweite: 30m direkte Sichtlinie, 10m in bebautem Gebiet
Erkennungstechnologie: 24GHz-24.25GHz Radar

Maximale RF-Ausgangsleistung: Radar: 7,6dBm

Bereich der Beleuchtungserkennung: 0 - 10.000 Lux
Stromanschluss: USB C

Sensor-Eingangsspannung: 5V 1A (Adapter nicht enthalten)
Standby-Leistung (Pnet): 0.5W

Befestigung mit 3M-Klebeband

Betriebstemperatur: -0°C bis +40°C

Luftfeuchtigkeit bei Betrieb: maximal 95%.

Schutzgrad: IP20

Zertifizierungen: CE

Abmessungen: 50x27mm

Gewicht: 65g

Lieferumfang: Prasenzsensor, Magnethalterung, USB-C-Kabel (2m), Benutzerhand-
buch

LED-ANZEIGE UND TASTE

1. Zurlicksetzen: Driicken Sie lange auf die Taste, um den Sensor zuriickzusetzen
und in den Kopplungsmodus zu versetzen

2. Netzwerksuche: Die LED blinkt langsam blau (3 Minuten)

3. Bewegungserkennung: LED blinkt alle 5 Sekunden blau

4. Tastendruck: Wenn die Taste gedriickt wird, leuchtet die LED blau

5. Fehler: die LED blinkt rot

INSTALLATION DES SENSORS

Wahlen Sie zunachst die Installationshéhe, vorzugsweise 1 m iber dem Boden.
Wenn es nicht méglich ist, den Sensor in 1 m Héhe zu installieren, empfiehlt es
sich, ihn in einer hdheren Position (nicht hoher als 2 m) zu installieren und dabei
den Neigungswinkel so einzustellen, dass der erfasste Bereich vom Signal des
Sensors gut abgedeckt wird.

Hinweis: 1. wenn sich im Erfassungsbereich wogende Griinpflanzen, sich beweg-
ende Metallgegensténde, wogende Vorhénge, Kleidung, laufende Klimaanlagen,
Ventilatoren und andere Ablenkungen befinden, kann der Sensor diese falschlicher-
weise als menschlichen Kérper interpretieren. Wenn am Installationsort Vibrationen
oder Erschiitterungen auftreten, kénnen diese ebenfalls falschlicherweise als
menschlicher Kérper gewertet werden. Um eine langfristige normale Nutzung

zu gewahrleisten, empfehlen wir, den Sensor in einer trockenen Umgebung zu
installieren.

IMMAX NEO PRO APP DOWNLOAD UND REGISTRIERUNG
Scannen Sie den QR-Code, um die Immax NEO PRO-App herunterzuladen

Oder suchen Sie im App Store oder bei Google Play nach der Immax NEO PRO-
App und installieren Sie sie.

- Starten Sie die Immax NEO PRO-App und tippen Sie auf “Registrieren”, um Ihr
eigenes Konto zu erstellen.

- Wenn Sie die Registrierung abgeschlossen haben, melden Sie sich mit lhrem
Konto an.

KOPPELN DES PRODUKTS MIT DER APP

1. SchlieBen Sie den Sensor an den Netzadapter an.

2. Wenn die LED-Anzeige am Sensor nicht blinkt, driicken Sie die Taste am Sensor
mindestens 5 Sekunden lang.

3. Vergewissern Sie sich, dass die LED-Anzeige auf dem Sensor schnell blinkt.

4. Alles ist bereit fir die Kopplung.

5. Offnen Sie die Immax NEO PRO-App.

6. Klicken Sie auf das Symbol “Raum”.

7. Klicken Sie auf das “+"-Symbol, um ein neues Geréat hinzuzufiigen.

8. Wahlen Sie in der linken Spalte die Kategorie “Immax NEO".

9. Wahlen Sie einen Sensor (Zigbee) oder andere Zigbee-Geréte aus den verfiig-
baren Produkten aus.

10. Wahlen Sie das Smart Gateway, mit dem Sie dieses Geréat koppeln méchten
(Hinweis: Dies ist notwendig, wenn Sie mehr als ein Immax NEO PRO Smart
Gateway haben).

11. Klicken Sie auf das Symbol “Nachster Schritt”.

12. Vergewissern Sie sich, dass die Led-Anzeige schnell blinkt.

13. Klicken Sie auf das Symbol “Nachster Schritt”.

14. Warten Sie, bis das Gerat ordnungsgema3 mit dem Immax NEO PRO Smart
Gateway gepaart ist.

15. Geben Sie den Namen des Gerits ein.

16. Wahlen Sie den Raum aus, in dem sich das Gerat befinden soll.

17. Klicken Sie auf “Fertig"”.

SICHERHEITSINFORMATION

HINWEIS: AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Dieses Produkt
enthalt kleine Teile, die beim Verschlucken zu Erstickung oder Verletzungen fiihren
kénnen.

WARNUNG: Bei jeder Batterie besteht die Voraussetzung, der Freisetzung
schadlicher Chemikalien, die Haut, Kleidung oder den Raum beschédigen kénnen,
in dem sie aufbewahrt wird. Um die Gefahr von Verletzungen zu vermeiden, achten
Sie darauf, dass keine Substanz aus der Batterie mit lhren Augen oder lhrer Haut

in Beriihrung kommt. Jede Batterie kann platzen oder sogar explodieren, wenn sie
Feuer oder anderen Formen ibermaBiger Hitze ausgesetzt wird. Seien Sie beim
Umgang mit Batterien vorsichtig. Um die Gefahr von Verletzungen durch unsach-
gemaBen Umgang mit den Batterien zu verringern, ergreifen Sie die folgenden
VorsichtsmaBnahmen:

- Verwenden Sie keine Batterien unterschiedlicher Marken und Typen im selben
Gerat

- Ersetzen Sie beim Batteriewechsel immer alle Batterien im Gerét

- Verwenden Sie keine wiederaufladbaren oder wiederverwendbaren Batterien.
- Erlauben Sie Kindern nicht, Batterien ohne Aufsicht einzulegen.

- Befolgen Sie die Anweisungen des Batterieherstellers zur ordnungsgeméBen

Handhabung und Entsorgung der Batterie.

HINWEIS: Das Produkt und die Batterien sollten in einem Recyclingzentrum
entsorgt werden. Nicht mit dem Gblichen Haushaltsmiill entsorgen.

HINWEIS: Um die sichere Verwendung des Produkts zu gewahrleisten, sind die
Kabel am Installationsort gemaB den geltenden Vorschriften anzuschlieBen. Die
Installation darf nur von einer Person durchgefiihrt werden, die tber eine entspre-
chende Zertifizierung fiir den Elektrobereich verfiigt. Bei der Installation oder der
Feststellung einer Stérung muss das Versorgungskabel immer aus der Steckdose
gezogen werden (bei Direktanschluss muss der entsprechende Schutzschalter aus-
geschaltet werden). Eine unsachgemaBe Installation kann zu Schaden am Produkt
und zu Verletzungen fihren.

HINWEIS: Nehmen Sie keine Demontage des Produktes vor, es droht die Gefahr
eines Stromunfalls.

HINWEIS: Verwenden Sie nur den mit dem Produkt mitgelieferten Original-Adapt-
er. Setzen Sie das Gerét nicht in Betrieb, wenn das Netzkabel Anzeichen von
Schéden aufweist. HINWEIS: Befolgen Sie die Anweisungen im beiliegenden
Handbuch.

WARTUNG

Schiitzen Sie das Gerat vor Kontaminierung und Verunreinigung. Wischen Sie das
Gerét mit einem weichen Tuch ab; verwenden Sie kein raues oder grobkdrniges
Material.

VERWENDEN SIE KEINE Lésungsmittel oder andere aggressive Reinigungsmittel
bzw. Chemikalien.

Fr dieses Produkt wurde eine Konformitétserklarung ausgestellt, mehr Informa-
tionen finden Sie unter www.immaxneo.de

Wenn Sie Fragen haben oder Beratung benétigen, wenden Sie sich bitte an uns
support@immax.eu
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INSTRUKCJA OBSLUGI

Producent i dostawca:
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SPECYFIKACJA TECHNICZNA:

Protokét komunikacyjny Zigbee: 3.0

Czestotliwosé: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Maksymalna moc wyjsciowa RF: ZigBee:10dBm - max 19dBm

Zasieg bezprzewodowy: 30m w zasiegu wzroku, 10m w terenie zabudowanym
Technologia detekgji: radar 24GHz-24.25GHz

Maksymalna moc wyjsciowa RF: radar: 7,6dBm

Zakres wykrywania oéwietlenia: 0 - 10 000 luksow

Port zasilania: USB C

Napiecie wejéciowe czujnika: 5V 1A (adapter nie wchodzi w skiad zestawu)
Moc w trybie gotowosci (Pnet): 0.5W

Mocowanie za pomoca tasmy samoprzylepnej 3M

Temperatura pracy: od -0°C do +40°C

Wilgotno$¢ robocza: maksymalnie 95%

Stopien ochrony: IP20

Certyfikaty: CE

Wymiary: 50x27mm

Waga: 659

Zawartos¢ opakowania: czujnik obecnosci, uchwyt magnetyczny, kabel USB C (2m),
instrukcja obstugi

WSKAZNIK LED | PRZYCISK

1. Reset: Dlugie naciéniecie przycisku resetuje czujnik i przetacza go w tryb
parowania.

2. Wyszukiwanie sieci: dioda LED miga powoli na niebiesko (3 minuty)

3. Wykrywanie ruchu: Dioda LED miga na niebiesko co 5 sekund

4. Nacisniecie przycisku: po nacisnieciu przycisku dioda LED zmienia kolor na
niebieski

5. Btad: dioda LED miga na czerwono

INSTALACJA CZUJNIKA

Najpierw nalezy wybra¢ wysokos¢ instalacji, najlepiej 1 m nad ziemia. Jesli nie jest
mozliwe zainstalowanie czujnika na wysokosci 1 m, zaleca sie zainstalowanie go

w wyzszej pozycji (nieprzekraczajacej 2 m), dostosowujac kat nachylenia tak, aby
wykrywany obszar byt dobrze pokryty sygnatem z czujnika.

Uwaga: 1. Jesli w zasiegu wykrywania znajduja sie kotyszace sig zielone rosliny,
poruszajace sie metalowe przedmioty, powiewajace zastony, odziez, dziatajace
klimatyzatory, wentylatory i inne czynniki rozpraszajace, czujnik moze btednie
zinterpretowac je jako ludzkie ciafo. Jesli w miejscu instalacji wystepuja wibracje
lub wstrzasy, moga one rowniez zosta¢ nieprawidtowo ocenione jako ludzkie ciato.
Aby zapewni¢ dlugotrwate normalne uzytkowanie, zalecamy instalacje czujnika w
suchym érodowisku.

POBIERANIE | REJESTRACJA APLIKACJI IMMAX NEO PRO

Zeskanuj kod QR, aby pobra¢ aplikacje Immax NEO PRO

Lub wyszukaj i zainstaluj aplikacje Immax NEO PRO w App Store lub Google Play.
- Uruchom aplikacje Immax NEO PRO i dotknij “Zarejestruj sie”, aby utworzy¢
whasne konto.

- Po zakonczeniu rejestracji zaloguj sie na swoje konto.

PAROWANIE PRODUKTU Z APLIKACJA

1. Podfacz czujnik do zasilacza.

2. Jesli wskaznik LED na czujniku nie miga, nacisnij przycisk na czujniku przez co
najmniej 5 sekund.

3. Upewnij sig, ze wskaznik LED na czujniku miga szybko.

4. Wszystko jest gotowe do parowania.

5. Otworz aplikacje Immax NEO PRO.

6. Kliknij ikone “Pokj”.

7. Kliknij ikone “+", aby doda¢ nowe urzadzenie.

8. W lewej kolumnie wybierz kategorie Immax NEO.

9. Wybierz czujnik (zigbee) lub inne urzadzenia zigbee z dostepnych produktéw.
10. Wybierz inteligentna bramke, z ktéra chcesz sparowac to urzadzenie (uwaga:
jest to konieczne, jesli masz wigcej niz jedna inteligentna bramke Immax NEO
PRO).

11. Kliknij ikone “Nastepny krok”.

12. Sprawdz, czy wskaznik LED szybko miga

13. Kliknij ikone “Next Step” (Nastepny krok).

14. Poczekaj, az urzadzenie zostanie prawidtowo sparowane z inteligentna bramka
Immax NEO PRO.

15. Wprowadz nazwe urzadzenia.

16. Wybierz pomieszczenie, w ktérym ma znajdowac sie urzadzenie.

17. Kliknij przycisk “Gotowe".

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE: Przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci. Produkt zawiera
mate elementy, ktdre stwarzaja ryzyko uduszenia lub urazu w wyniku potkniecia.

OSTRZEZENIE: Kazda bateria stwarza ryzyko wycieku szkodliwych substancji
chemicznych, ktdre moga uszkodzi¢ skore, odziez lub miejsce, w ktorym bateria
jest przechowywana. Aby zapobiec ryzyku urazu, nalezy nie dopusci¢ do kontaktu
jakiejkolwiek substancji z baterii z oczami lub skéra. Kazda bateria moze peknaé lub
nawet wybuchnag, jezeli jest narazona na dziatanie ognia lub innych form nadmier-
nie wysokiej temperatury. Podczas obchodzenia sig z bateriami nalezy zachowaé
ostroznos¢. W celu zminimalizowania ryzyka urazu, wynikajacego z niepoprawnego
obchodzenia sie z bateriami, nalezy stosowac nastepujace $rodki bezpieczenstwa:
— W jednym urzadzeniu nie nalezy stosowa¢ baterii réznych marek lub typow.

- Wymieniajac baterie, zawsze nalezy wymieni¢ wszystkie baterie w urzadzeniu.

- Nie nalezy stosowac baterii do ponownego fadowania ani baterii wielokrotnego
uzytku.

— Nie nalezy dopuszczaé¢ do instalacji baterii przez dzieci bez nadzoru.
- Nalezy przestrzega¢ wskazéwek producenta baterii dotyczacych poprawnego
obchodzenia sie z bateriami oraz ich utylizacji.

OSTRZEZENIE: Produkt oraz baterie nalezy odda¢ do punktu selektywnej zbirki.
Nie wyrzucaé do zwyklego kosza na $mieci.

OSTRZEZENIE: Aby zapewnic¢ bezpieczne uzytkowanie produktu, do miejsca
instalacji nalezy doprowadzi¢ przewody zgodne z obowiazujacymi przepisami.
Instalacja musi zosta¢ wykonana przez osobe posiadajaca odpowiednie certyfikaty
w obszarze elektroniki. Podczas instalacji lub sprawdzania przyczyny awarii zawsze
nalezy wyciggnaé¢ przewdd zasilajgcy z gniazdka (w razie podtgczenia bezposred-
niego nalezy wytgczy¢ odpowiedni bezpiecznik). Niepoprawna instalacja moze
prowadzi¢ do uszkodzenia produktu oraz do urazu.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy wykonywa¢ demontazu produktu, ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

OSTRZEZENIE: Nalezy korzysta¢ wyfacznie z oryginalnego zasilacza dotaczonego
do produktu. Jezeli przewdd zasilajacy nosi $lady uszkodzenia, nie nalezy uru-
chamia¢ urzadzenia. OSTRZEZENIE: Nalezy postepowac zgodnie ze wskazéwkami
zawartymi w dotaczonej instrukgji.

KONSERWACJA

Chroni¢ urzadzenie przed zanieczyszczeniem i zabrudzeniem. Urzadzenie czysci¢
miekka szmatka, nie uzywac szorstkich lub gruboziarnistych materiatow.

NIE STOSOWAC rozpuszczalnikéw ani innych srodkéw czyszczacych i chemicznych
0 agresywnym dziataniu.

Dla tego produktu wydano deklaracje zgodnosci, wiecej informacji na stronie www.
immaxneo.pl

Jesli masz jakiekolwiek pytania lub potrzebujesz porady, skontaktuj sie z nami pod
adresem support@immax.eu
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HASZNALATI UTMUTATO

Gyartd és importér:
IMMAX, Pohoii 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz | www.immaxneo.com
PR.C.-ben gyértva.
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MUSZAKI SPECIFIKACIOK:

Kommunikaciés protokoll Zigbee: 3.0

Frekvencia: 2400MHz - 2483.5MHz

Maximalis RF kimeneti teljesitmény: ZigBee: 10dBm - max. 19dBm
Vezeték nélkili hatotavolsag: Vezeték nélkiili hatotavolsag: 30m kozvetlen
latotavolsagban, 10m beépitett teriileten

Erzékelési technoldgia: 24GHz-24.25GHz radar

Maximalis RF kimeneti teljesitmény: radar: 7,6dBm

Megvilagitas érzékelési tartomanya: 0 - 10 000 lux

Tapcsatlakozas: Tapcsatlakozas: A fényer6szabalyozo és a fényerészabalyozd
berendezés: USB C

Erzékels bemeneti fesziiltség: 5V 1A (adapter nem tartozék)

Készenléti energia (Pnet): 0.5W

3M ragasztoszalagos régzités

Muikédési hémérséklet: -0°C és +40°C kézott

Muikédési paratartalom: maximum 95%

Védettségi fok: IP20

Tanusitvanyok: CE

Méretek: Méretek: 50x27mm

Sdly: 659

orco

‘e friendly

Csomag tartalma: foglaltsagérzékels, magneses tartd, USB C kabel (2m), hasznélati
Utmutaté

LED KIJELZO ES GOMB

1. Visszallités: Hosszan nyomja meg a gombot az érzékel6 visszadllitasahoz és
pérositasi izemmodba helyezéséhez.

2. Halozati keresés: a LED lassan kék szinben villog (3 perc).

3. Mozgésérzékelés: A LED 5 masodpercenként kék szinnel villog

4. A gomb megnyomasa: a gomb megnyomasakor a LED kékre valt.

5. Hiba: a LED pirosan villog

AZ ERZEKELG TELEPITESE

El8szor vélassza ki a telepitési magassagot, lehetéleg 1 m magassagban a talaj
felett. Ha az érzékel6t nem lehet 1 m magassagba telepiteni, akkor ajanlatos
magasabb helyre (legfeljebb 2 m-re) telepiteni, mikdzben a délésszoget dgy kell
beallitani, hogy az érzékelt teriiletet jol lefedje az érzékeld jele.

Megjegyzés: 1. Ha az érzékelési tartomanyon belil ringatézé zold ndvények,
mozgd fémtargyak, gomolygd fliggdnysk, ruhak, futd légkondicionaldk, ven-
tilatorok és egyéb zavard tényezdk vannak, az érzékeld ezeket tévesen emberi
testként értelmezheti. Ha a telepités helyén rezgések vagy titések vannak, azokat
is tévesen emberi testként értékelheti. A hosszu tava normal hasznélat érdekében
javasoljuk, hogy az érzékel6t szaraz kdrmyezetben telepitsék.

IMMAX NEO PRO ALKALMAZAS LETOLTESE ES REGISZTRACIO
Az Immax NEO PRO alkalmazas letéltéséhez szkennelje be a QR-kddot.

Vagy keresse meg és telepitse az Immax NEO PRO alkalmazast az App Store vagy
a Google Play alkalmazasban.

- Inditsa el az Immax NEO PRO alkalmazést, és koppintson a “Regisztracid” gom-
bra a sajét fiok létrehozésahoz.

- Ha befejezte a regisztraciot, jelentkezzen be a fidkjaval.

A TERMEK PAROSITASA AZ ALKALMAZASSAL

1. Csatlakoztassa az érzékel6t a haldzati adapterhez.

2. Ha az érzékeldn lévs LED-kijelz8 nem villog, nyomja meg az érzékeldn lévé
gombot legalébb 5 masodpercig.

3. Gy8z8djén meg rola, hogy az érzékeldn lévé LED-kijelz8 gyorsan villog.

4. Minden készen 4l a parositésra.

5. Nyissa meg az Immax NEO PRO alkalmazést.

6. Kattintson a “Szoba" ikonra.

7. Kattintson a “+" ikonra egy Uj eszkdz hozzaadasahoz.

8. A bal oldali oszlopban vélassza ki az Immax NEO kategériat.

9. Vélasszon ki egy érzékelét (zigbee) vagy Egyéb zigbee eszkézoket a rendelkezés-
re 4ll6 termékek koziil.

10. Valassza ki azt az intelligens &tjardt, amellyel ezt az eszkézt parositani kivanja
(megjegyzés: erre akkor van sziikség, ha egynél tébb Immax NEO PRO intelligens
atjaroval rendelkezik).

11. Kattintson a “Kdvetkezd lépés” ikonra.

12. Ellendrizze, hogy a Led kijelzé gyorsan villog-e.

13. Kattintson a “Kdvetkezd lépés” ikonra.

14. Varjon, amig a készilék megfeleléen parosodik az Immax NEO PRO intelligens
atjaroval.

15. Adja meg az eszkdz nevét.

16. Vélassza ki azt a helyiséget, ahol az eszkézt elhelyezni szeretné.

17. Kattintson a “Kész" gombra.

BIZTONSAGI INFORMACIO

FIGYELMEZTETES! A terméket gyerekektd| elzért helyen tarolja. A termékben
aproé alkatrészek talalhatok, amelyek lenyelés esetén fulladast vagy mas sériilést
okozhatnak.

VESZELY! Az elemek olyan vegyi anyagokat tartalmaznak, amelyek kiszivargés
esetén személyi sériilést vagy anyagi karokat okozhatnak (bérsériilés, ruha
szinelvéltozasa, elemtartd sériilése stb.). A személyi sériilések elkerilése érdekében
lgyeljen arra, hogy az elembé| kiszivargott anyag ne keriiljon a bérére vagy a
szemébe. A magas hének vagy tliz hatasanak kitett elem megrepedhet vagy akar
fel is robbanhat. Az elemekkel banjon 6vatosan és kériltekintd modon. Az elemek
okozta balesetek és sériilések elkeriilése érdekében, a kdvetkezdket tartsa be:

- ne hasznaljon egyiitt kiilénboz6 tipust és markaju elemeket;

- elemcsere esetén mindegyik elemet cserélje ki;

- a nem télthetd elemeket ne probalja meg feltélteni;

- ne engedje, hogy gyerekek feliigyelet nélkill elemeket cseréljenek a termékben;
- tartsa be az elemek megfelel6 kezelésére és megsemmisitésére vonatkozd
el8irasokat.

FIGYELMEZTETES! A terméket és az elemeket az életciklusuk végén adja le Gjra-
hasznositésra. A terméket és elemeket a haztartési hulladékok kézé kidobni tilos.

FIGYELMEZTETES! Amennyiben a terméket elektromos halézatrol kell izemeltetni,
akkor azt csak szabvanyos aljzathoz csatlakoztassa. Az elektromos rendszeren
szerelési munkat csak villanyszerel8 szakember végezhet. A termék telepitése vagy
szerelése el6tt a terméket le kell vlasztani a tapfesziiltségrdl (ki kell hizni az elek-
tromos aljzatbdl, vagy fix bekétés esetén le kell kapcsolni az adott kismegszakitot).
A nem megfeleld telepités személyi sériilést és anyagi karokat okozhat.

FIGYELMEZTETES! A terméket ne szerelje szét, aramiités érheti.
FIGYELMEZTETES! Csak eredeti, a termékhez mellékelt hélézati adaptert hasznal-
jon. Ha a tapvezeték sériilt, akkor a terméket ne hasznalja. FIGYELMEZTETES!
Tartsa be a mellékelt dtmutatoban leirtakat.

KARBANTARTAS

A terméket Ovja a szennyezédésektd| és folyadékoktdl. A késziiléket puha ruhaval
térolje meg, durva és karcold anyagokat ne hasznaljon a tisztitashoz.

A tisztitashoz nem szabad agressziv vegyi anyagokat vagy oldészereket hasznalni.

A termék MegfelelSségi nyilatkozattal rendelkezik, tovabbi informaciot a www.
immax.hu weboldalon talal.

Ha barmilyen kérdése van, vagy tanacsra van sziiksége, kérjik, lépjen kapcsolatba
veliink a kdvetkezd cimen support@mmax.eu
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MANUALUL UTILIZATORULUI
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Immax NEO NEO Smart Occupancy Sensor, Zigbhee
3.0

SPECIFICATII TEHNICE:

Protocol de comunicare Zigbee: 3.0

Frecventa: 2400MHz - 2483.5MHz

Puterea maxima de iesire RF: ZigBee: 10dBm - max 19dBm

Raza de actiune wireless: 30m vizibilitate directa, 10m in zona construita Tehnologie
de detectie: radar 24GHz-24.25GHz

Puterea maxima de iesire RF: radar: 7,6dBm

Domeniul de detectare a iluminarii: 0 - 10.000 lux

Port de alimentare: USB C

Tensiunea de intrare a senzorului: 5V 1A (adaptor neinclus)

Putere in standby (Pnet): 0,5 W

Atasare cu banda adeziva 3M

Temperatura de functionare: -0°C pana la +40°C

Umiditate de functionare: 95% maximum

Grad de protectie: IP20

Certificari: CE

Dimensiuni: 50x27mm

Greutate: 659

Continutul pachetului: senzor de prezenta, suport magnetic, cablu USB C (2m),
manual de utilizare

INDICATOR LED $1 BUTON

1. Resetati: Apasati lung butonul pentru a reseta senzorul si a-| pune in modul de
imperechere.

2. Cautare in retea: LED-ul clipeste incet in albastru (3 minute)

3. Detectarea miscarii: LED-ul clipeste in albastru la fiecare 5 secunde

4. Apasarea butonului: cand este apasat butonul, LED-ul devine albastru

5. Eroare: LED-ul clipeste in rosu

INSTALAREA SENZORULUI

Alegeti mai intai inaltimea de instalare, de preferint la 1 m deasupra solului. n
cazul in care nu este posibild instalarea senzorului la 1 m, se recomanda instalarea
acestuia intr-o pozitie mai inalta (nu mai mult de 2 m), regland in acelasi timp
unghiul de inclinare astfel incat zona detectata sa fie bine acoperita de semnalul
senzorului.

Nota: 1. Daca exista plante verzi care se balanseaza, obiecte metalice in miscare,
perdele care se flutura, haine, aparate de aer conditionat in functiune, ventilatoare
si alte elemente de distragere a atentiei in intervalul de detectare, senzorul le poate
interpreta gresit ca fiind un corp uman. Daca la locul de instalare sunt prezente
vibratii sau socuri, acestea pot fi, de asemenea, evaluate incorect ca fiind corp
uman. Pentru a asigura o utilizare normala pe termen lung, recomandam ca
senzorul sa fie instalat intr-un mediu uscat.

DESCARCATI IMMAX NEO PRO $I INREGISTRATI-VA
Scanati codul QR si descarcati aplicatia Immax NEO PRO

Sau cautati si instalati aplicatia Inmax NEO PRO in App Store sau Google Play.

- Lansatj aplicatia Immax NEO PRO si faceti clic pe "Register" (Inregistrare) pentru
a va crea propriul cont.
- Dupa ce ati terminat de inregistrat, conectati-va la contul dvs.

ASOCIEREA PRODUSULUI CU APLICATIA

1. Conectati senzorul la adaptorul de alimentare.

2. Dacé indicatorul LED de pe senzor nu clipeste, apasati butonul de pe senzor timp de

minimum 5 secunde.

3. Asigurati-va ca indicatorul LED de pe senzor clipeste rapid.

4. Totul este pregatit pentru imperechere.

5. Deschideti aplicatia Immax NEO PRO.

6. Faceti clic pe pictograma "Room" (Camera).

7. Faceti clic pe pictograma "+" pentru a adauga un nou dispozitiv.

8.1n coloana din stanga, selectati categoria Immax NEO.

9. Selectati un senzor (zigbee) sau Other zigbee devices (Alte dispozitive zigbee) din
produsele disponibile.

10. Selectati pasarela inteligenta cu care doriti sa asociati acest dispozitiv (noté: acest
lucru este necesar daca aveti mai multe pasarele inteligente Immax NEO PRO).

11. Faceti clic pe pictograma "Next Step" (Pasul urmétor).

12. Confirmati ca indicatorul Led clipeste rapid

13. Faceti clic pe pictograma "Next Step" (Pasul urmétor).

14. Asteptati pana cand dispozitivul este imperecheat corect cu pasarela inteligenta
Immax NEO PRO.

15. Introduceti numele dispozitivului.

16. Selectati camera in care doriti sa fie amplasat dispozitivul.

17. Faceti clic pe "Done" (Efectuat).

INFORMATII DE SECURITATE

AVERTISMENT: A nu se ldsa la indemana copiilor. Acest produs contine piese
mici care pot provoca sufocare sau vatamari in caz de inghitire.

AVERTISMENT: Fiecare baterie are potentialul de a scurge substante chimice
daunatoare care pot afecta pielea, hainele sau zona in care este depozitata
bateria. Pentru a evita riscul de ranire, nu permiteti ca nicio substanta din baterie
sa intre in contact cu ochii sau pielea. Orice baterie se poate rupe sau chiar
exploda daca este expusa la foc sau la alte forme de céldura excesiva. Aveti grija
cand manipulati bateriile. Pentru a reduce riscul sau ranirea cauzata de
manipularea necorespunzétoare a bateriilor, luati urmatoarele masuri de precautie:
- Nu folositi baterii de mérci si tipuri diferite in acelasi dispozitiv.

- Atunci cand inlocuiti bateriile, nlocuiti intotdeauna toate bateriile din dispozitiv

- Nu utilizati baterii reincarcabile sau reutilizabile.

- Nu permiteti copiilor s& instaleze bateriile fara supraveghere.

- Urmati instructiunile producétorului bateriei pentru manipularea si eliminarea
corecta a bateriei.

AVERTISMENT: Produsul si bateriile trebuie aruncate la un centru de reciclare.
Nu le aruncati impreuna cu deseurile menajere obisnuite.

AVERTISMENT: Pentru a asigura utilizarea n siguranta a produsului, cablajul
trebuie sa fie instalat in conformitate cu codurile aplicabile la punctul de instalare.
Instalarea trebuie efectuatd numai de catre o persoana cu certificare electrica
corespunzatoare. In timpul instalrii sau atunci cand se detecteaza o defectiune,
cablul de alimentare trebuie intotdeauna deconectat de la priza (in cazul conectarii
directe, intrerupatorul de circuit relevant trebuie sa fie oprit). Instalarea incorecta
poate duce la deteriorarea produsului si la vatamari.

AVERTISMENT: Nu dezasamblati produsul, se poate produce un soc electric.
AVERTISMENT: Utilizati numai adaptorul de alimentare original furnizat cu
produsul. Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare prezintd semne de
deteriorare. AVERTISMENT: Respectati instructiunile din manualul anexat.
INTRETINERE

Protejati echipamentul de contaminare si poluare. Stergeti aparatul cu o carpa
moale, nu folositi materiale aspre sau grosiere.

NU utilizati solventi sau alti agenti de curatare sau substante chimice agresive.

Pentru acest produs a fost emisa o declaratie de conformitate, pentru mai multe
informatii vizitati www.immax.eu

Dacé aveti intrebari sau aveti nevoie de sfaturi, va rugam sa ne contactati
la podpora@immaxneo.cz
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WuTenureHTeH ceH3op 3a obutaemoct Immax NEO,
Zigbee 3.0

TEXHUYECKA CMELMOUKALIUA:

KomyHukaumoreH npotokon Zigbee: 3.0

Yecrota: 2400MHz - 2483 .5MHz

Makcumanta RF naxogna mowHoct: ZigBee: 10dBm - max 19dBm

O6xBaT Ha GeaxuyHaTa Bpb3ka: 30 M npsika BuaUmocT, 10 M B 3acTpoeHa 3oHa
TexHororus 3a oTkpuBaHe: 24GHz-24,25GHz papap

Makcumanta RF uaxogna mowHocT: pagap: 7,6dBm

[nana3oH Ha oTkpuBaHe Ha ocseTneruneto: 0 - 10 000 lux

BaxpangaLy nopt: USB C

BxopHo HanpexeHue Ha ceHsopa: 5V 1A (afanTepbT He e BKITKOYEH B KOMNrekTa)
MolwHocT B pesum Ha rotosHocT (Pnet): 0,5 W

3akpensaHe ¢ 3M camo3arnensalla ce nexTa

PaBotHa Temnepartypa: ot -0°C o +40°C

PaBotHa BnaxHocT: Makcumym 95%

CreneH Ha salwmTa: IP20

Ceptucpukari: CE

Pa3smepu: 50x27mm

Terno: 65 g

CbabpkaHue Ha OnakoBkaTa: CEH30p 3a NpUCHLCTBIE, MarHUTeH abpxad, USB C
kaben (2 M), pbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens

CBETOAMOMEH MHAUKATOP U BYTOH

1. Hynupane: ibnro HaTucHeTe ByToHa, 3a Aa HynupaTe ceH3opa 1 Aa ro
NoCTaBuUTE B PEXMM Ha CABOSIBAHE.

2. TbpceHe Ha Mpexa: CBETOANOABT MUra 6aBHO B CUHBO (3 MUHYTH).

3. OTkpMBaHe Ha [IBVDKEHe: CBETOANOABT MUra B CUHBO Ha BCEkU 5 cekyHam

4. HaTuckaHe Ha ByToHa: koraTo ByTOHBT Gb/le HaTUCHAT, CBETOAMOALT CBETBA B
CUHBO

5. [pelLka: CBETOAMOABLT MUra B YEPBEHO

WHCTANUPAHE HA CEH30PA

[MbpBo M3bepeTe BUCOUMHATA Ha MHCTanMpaHe, 3a NpeanoYnTaHe Ha 1 M Haj
3emaTa. AKO He @ Bb3MOXHO CEH30PbT A1a Ce MOHTMPa Ha BiUCOUMHa 1 m, ce
npenopbyBa Aa Ce MOHTMpa Ha N0-BMCOKO MACTO (He NoBeye OT 2 m), kaTo ce
perynupa brbbT Ha HaKrMoHa, Taka Ye CeHsopHaTa 30Ha Aa 6bae Aobpe nokputa
OT cUrHana Ha ceHaopa.

Benexka: 1. Ako B 06xBaTa Ha OTYMTaHE IMa NloNeeLLy Ce 3eMeHn pacTeHus,
[IBVDKELLM Ce MeTasHy NpeaMeTy, BeelLy ce 3aBecy, Apexiu, paboTelum
KNMMaTULW, BEHTUNATOPY U Pyt pasceriBalLy (pakTopu, CEH30PBT MOXe fa
VHTEPMPETUPa NOrpeLLHO KaTo YOBELLKO TANO. AKO Ha MSCTOTO Ha UHCTanupaHe
1Ma BGpaLVN UK CbTPECEHUS], Te CbLLO MoraT Aa GbaaT HempaBuIHO OLiEHEHU
KaTo YOBELLKO Tsino. 3a A4a Ce OCUrypu AbNroCpoYHa HopManHa ynotpeba,
npenopbYBame CEH30PBLT Aa Ce MHCTanmMpa B Cyxa cpeaa.

WU3TEMAHE HA IMMAX NEO PRO U PETUCTPALA

CkaHupaiite QR kopa v nsternete npunoxerueto Immax NEO PRO

/nu notbpcete 1 HcTanupaiite npunoxenneto Immax NEO PRO B App Store
unn Google Play.

- Craptupaiite npunoxerneto Immax NEO PRO u wwpakHeTe BbpXy
"Peructpaums’”, 3a aa cb3fafeTe CBoV COBCTBEH akayHT.

- Crieq kaTo NpUKNIOYMTE C perncTpaLmsTa, Bieste B npoduna cu.

MPUCNOCOBABAHE HA NMPOAYKTA KbM NPUNOXEHUETO

1. CBbpXETE CeH3opa KbM 3axpaHBalLVs aganTep.

2. Ako CBETOAMOAHNST MHANKATOP Ha CEH30pa He Mura, HaTUCHeTe ByToHa Ha ceHsopa
33 MUHUMYM 5 CeKyHaU.

3. YBepeTe ce, Ye CBETOANOOHUST MHAMKATOP Ha CeH30pa Mura 6bp30.

4. Bouyko e roToBo 3a CABOSIBaHE.

5. OtBopeTe npunoxenneto Immax NEO PRO.

6. KnukHeTe BbpXy WkoHata "Ctas".

7. LLipakHeTe BbpXy WUKkoHaTa "+", 3a Aa Ao6aBUTe HOBO YCTPOCTBO.

8. B nsigata kornoHa usbepete kateropusita Immax NEO.

9. MaBepete ceHsop (zigbee) nnu [ipyru zighee ycTpoiicTBa OT HanMYHUTE NPOAYKTM.
10. V3BepeTe MHTENUreHTHUS LUNI3, C KOWTO 1ckaTe Aa CABOWTE TOBA YCTPOCTBO
(3abenexka: ToBa € HEOBXOAMMO, aKo UMaTe MOBEYE OT €fVIH UHTEMUTEHTEH LLMio3
Immax NEO PRO).

11. LLipakHeTe BbpXY MKkoHaTa "Criefpatua cTbrka".

12. MoTBbpAETe, Ye CBETOANOAHUST MHAMKATOP MUra Gbp30

13. WipakHeTe BbPXy VKoHaTa "Crieasalia cTbrka".

14. Vi3vakaliTe, AoKaTo YCTPOWCTBOTO Gbie NpaBMIiHO CABOEHO CbC CMapT LUMio3a
Immax NEO PRO.

15. BbBefeTe METO Ha YCTPOICTBOTO.

16. V3BepeTe nomeLLeH1eTo, B KOETO UckaTe Aa Gbae pa3nomnoXeHo yCTPONCTBOTO.
17. LWpakHeTe BbpXy 6yTOHa "M0TOBO".

WHOOPMALIUSA 3A CUTYPHOCTTA

NPEOYNPEXAEHWE: [la ce cbxpaHsiBa Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a Aela. Toan
NPOAYKT Chbpka Marnkit YacTi, KOUTO MOTaT fja MPUYMHAT 3adyLuaBaHe unn
HapaHsiBaHe Nnpy NorbLiaHe.

MPEAYNPEXOEHWE: Besika 6aTepusi iMa noTeHLmMan Aa uanycka BpeaHU XUMukarni,
KOWUTO MoraT Jia yBpe/sT koxara, 0BneKnoTo unu MscToTo, KbETO Ce CbXpaHsiBa
6atepusita. 3a fAa n3berHeTe pucka OT HapaHsiBaHe, He NO3BOMNSIBaNTE Ha BELLECTBA OT
6aTepusiTa 1a BNsi3aT B KOHTAKT C O4nTe UNK koxata Bu. Besika 6atepust Moxe aa ce
cryka unu Jopy Aa exkcnnoavpa, ako Gb/ie n3noxeHa Ha OrbH v Apyrv hopmm Ha
npekoMepHa TonnuHa. Bbaete BHUMaTenHu npu pabota ¢ 6atepun. 3a fa Hamanute
puCKa UM HapaHsiBaHWATa, NPUYMHEHI OT HerpaBuHo GopaBeHe ¢ 6aTepuy, B3emeTe
CriefH1Te NpeanasHn Mepku:

- He nanonagaiite pa3niniHi Mapku 11 TUMOBe GaTepuit B @4HO 1 CbLLO YCTPOIICTBO.

- Korato cmeHsiTe 6atepum, BUHaru cMeHsiiTe Bcuikv 6atepum B yCTPONCTBOTO

- He nanonagaiite Gatepun 3a MHOrOkpaTHO 3apesziaHe Nk 3a MHOrokpaTHa yrotpeba.
- He no3BonsiaiiTe Ha Aeua Aa nHctanupat 6atepum 6e3 Hagsop.

- CnasBaifTe MHCTPYKLMIUTE Ha NPON3BOANUTENSs Ha baTepuunTe 3a NpaBuiHO GopaseHe ¢
TSX M U3XBBPIISHE.

MPEAYNPEXOEHME: MpoaykTwbT n 6aTepunTe TpsibBa Aa Ce U3XBLPMAT B LIEHTHP 3a
peumknupaHe. He 1 n3xsbpnsiite 3aeaHo ¢ 06MKHOBEHUTE BUTOBYM OTNaabLL.

MNPEAYNPEXOEHWE: 3a fa ce rapaHTupa 6e30nacHOTO nanonasaqe Ha
npogykTa, okabenssaHeTo TpsbBa Aa Gbae MHCTanMpaHo B CbOTBETCTBUE C
NPUNOXVUMIUTE HOPMM B TOYKaTa Ha MHCTanupaHe. ViHcTanauwsta Tpsbea aa ce
M3BbPLUBA CaMO OT NNLIE CbC CLOTBETHOTO ENEKTPOTEXHUYECKO YOCTOBEPEHME.
[No Bpeme Ha MOHTaxa v npy OTKpUBaHe Ha NoBpe/aa 3axpaHBaLUnsT kaben
BUHaru Tpsibea Aa ce 13KMo4Ba OT KOHTaKTa (B Cryyail Ha AVPEKTHO CBbp3BaHe
CBOTBETHUAT NpekbeBay TpsibBa Aa ce 13kMoum). HenpaBUMHUAT MOHTaX MoXe Aa
[ioBe/le [10 NOBPpe/ja Ha NpoAyKTa U HapaHsiBaHe.

NPEOYNPEXOEHWE: He pasrnobsiBaiite npoaykTa, MOXe Aa Bb3HWUKHE TOKOB
yAap.

NPEOYNPEXOEHWE: U3nonssalite camo opuriHanHns 3axpaHBall agantep,
[iocTaBeH ¢ npoaykTa. He u3nonasaiite yCTPOICTBOTO, aKo 3axpaHBaLUusT kaben
roka3sa npusHaum Ha noepepa. MPEAYMNPEXOEHWE: Cneagaiite UHCTpyKUuMTE
B MPUMOXEHOTO PbKOBOACTBO.

NOoAABLPXAHE
BawumTete 06opyaBaHETO OT 3aMbpcsABaHe 1 3ambpcsBate. M3bbpLuete
YCTPOWCTBOTO C Meka Kbpria, He uanonasaiite rpy6 unu rpyb matepuan.

HE w3non3saiite pa3TBOpUTENN UMM APYTY arpecuBHY MOYMCTBALLYM NpenapaTy
WM XMIMUKaNM.

3a To3u NPOAYKT € n3fageHa Aeknapaunsa 3a CbOoTBETCTBYE, NoBEYe MHdJOpMaLlI/ISl
MOXeTe Aa HamepuTe Ha www.immax.eu

AKO MmaTe BbpOCH UMK HyXxa OT CbBET, MOMS, CBbPXETE Ce C Hac
Ha podpora@immaxneo.cz
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Immax NEO Smart tilstedevaerelsessensor, Zigbhee
3.0

TEKNISK SPECIFIKATION:

Kommunikationsprotokol Zigbee: 3.0

Frekvens: 2400MHz - 2483.5MHz

Maksimal RF-udgangseffekt: ZigBee: 10 dBm - maks. 19 dBm
Tradlgs reekkevidde: 30 m direkte synlighed, 10 m i bebygget omrade
Detektionsteknologi: 24 GHz-24,25 GHz radar

Maksimal RF-udgangseffekt: radar: 7,6 dBm
Belysningsdetekteringsomrade: 0 - 10.000 lux
Strgmforsyning: USB C

Sensorindgangsspaending: 5V 1A (adapter medfalger ikke)
Standby-strem (Pnet): 0,5 W

3M selvkleebende tape til fastgarelse

Driftstemperatur: -0°C til +40°C

Luftfugtighed ved drift: maks. 95

Grad af beskyttelse: IP20

Certificeringer: CE

Dimensioner: 50x27mm

Veegt: 65 ¢

Pakkens indhold: tilstedeveerelsessensor, magnetisk holder, USB C-kabel (2 m),
brugervejledning

LED-INDIKATOR OG KNAP

1. Nulstil: Tryk leenge pa knappen for at nulstille sensoren og szette den i
parringstilstand.

2. Netveerkssegning: LED'en blinker langsomt blat (3 minutter)

3. Bevaegelsesdetektering: LED'en blinker blat hvert 5. sekund

4. Tryk pa knappen: nar der trykkes pa knappen, bliver LED'en bla

5. Fejl: LED'en blinker rgdt

SENSORINSTALLATION

Veelg forst hgjden pa installationen, helst 1 m over jorden. Hvis det ikke er muligt at
installere sensoren i 1 m hgjde, anbefales det at installere den i en hgjere position
(ikke over 2 m), mens haeldningsvinklen justeres, sa det aflaeste omrade er godt
daekket af sensorsignalet.

Bemaerk: 1. Hvis der er svajende grgnne planter, bevaegelige metalgenstande,
belgende gardiner, tgj, kerende klimaanlaeg, ventilatorer og andre distraktioner
inden for sensoromradet, kan sensoren fejlfortolke dem som en menneskekrop.
Hvis der er vibrationer eller sted pa installationsstedet, kan de ogsa fejlagtigt blive
evalueret som menneskekroppe. For at sikre normal brug i lang tid anbefaler vi, at
sensoren installeres i et tert miljo.

DOWNLOAD IMMAX NEO PRO OG REGISTRER DIG
Scan QR-koden, og download Immax NEO PRO-appen.

Eller sgg efter og installer Immax NEO PRO-appen i App Store eller Google Play.

- Start Ilmax NEO PRO-appen, og klik pa "Registrer" for at oprette din egen konto.
- Nar du er feerdig med at registrere dig, skal du logge ind pa din konto.

PARRING AF PRODUKTET TIL APPLIKATIONEN

1. Tilslut sensoren til stremforsyningen.

2. Hvis LED-indikatoren pa sensoren ikke blinker, skal du trykke pa knappen pa
sensoren i mindst 5 sekunder.

3. Serg for, at LED-indikatoren pa sensoren blinker hurtigt.

4. Alt er klar til parring.

5. Abn Immax NEO PRO-appen.

6. Klik pa ikonet "Rum".

7. Klik pa ikonet "+" for at tilfgje en ny enhed.

8. Veelg kategorien Immax NEO i venstre kolonne.

9. Veelg en sensor (zigbee) eller Andre zigbee-enheder blandt de tilgeengelige produkter.

10. Veelg den smart gateway, du vil parre denne enhed med (bemaerk: dette er
nedvendigt, hvis du har mere end én Immax NEO PRO smart gateway).

11. Klik p4 ikonet "Neeste trin".

12. Bekreeft, at Led-indikatoren blinker hurtigt.

13. Klik p4 ikonet "Neeste trin".

14. Vent, indtil enheden er parret korrekt med Immax NEO PRO smart gateway.
15. Indtast navnet pa enheden.

16. Veelg det rum, hvor du gnsker, at enheden skal veere placeret.

17. Klik pa "Udfert".

SIKKERHEDSOPLYSNINGER

ADVARSEL: Opbevares utilgzengeligt for bern. Dette produkt indeholder sma
dele, som kan forarsage kvaelning eller personskade ved indtagelse.

ADVARSEL: Hvert batteri kan laekke skadelige kemikalier, der kan beskadige hud,
toj eller det omrade, hvor batteriet opbevares. For at undga risikoen for skader ma
du ikke lade noget stof fra batteriet komme i kontakt med dine gjne eller din hud.
Ethvert batteri kan briste eller endda eksplodere, hvis det udsaettes for ild eller
andre former for overdreven varme. Veer forsigtig, nar du handterer batterier. For
at reducere risikoen for skader forarsaget af forkert handtering af batterier skal du
tage felgende forholdsregler:

- Brug ikke forskellige maerker og typer af batterier i den samme enhed

- Nar du udskifter batterier, skal du altid udskifte alle batterier i enheden.

- Brug ikke genopladelige eller genanvendelige batterier.

- Lad ikke bern installere batterier uden opsyn.

- Folg batteriproducentens anvisninger for korrekt handtering og bortskaffelse
af batterier.

ADVARSEL: Produktet og batterierne skal bortskaffes pa en genbrugsstation.
Ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.

ADVARSEL: For at sikre sikker brug af produktet skal ledningerne installeres i
overensstemmelse med geeldende regler pa installationsstedet. Installationen ma
kun udferes af en person med passende elektrisk certificering. Under installationen,
eller nar der opdages en fejl, skal forsyningskablet altid tages ud af stikkontakten (i
tilfeelde af direkte tilslutning skal den relevante stremafbryder slukkes). Forkert
installation kan fere til produktskader og personskader.

ADVARSEL: Skil ikke produktet ad, der kan opsta elektrisk stad.

ADVARSEL: Brug kun den originale stremadapter, der falger med produktet. Brug
ikke enheden, hvis netledningen viser tegn pa skade. ADVARSEL: Fglg
instruktionerne i den medfglgende manual.

VEDLIGEHOLDELSE
Beskyt udstyret mod kontaminering og forurening. Ter enheden af med en bled
klud, brug ikke ru eller grove materialer.

Brug IKKE oplgsningsmidler eller andre aggressive rengaringsmidler eller
kemikalier.

Der er udstedt en overensstemmelseserklaering for dette produkt, for mere
information besag venligst www.immax.eu

Hvis du har spargsmal eller brug for radgivning, bedes du kontakte os pa
pa podpora@immaxneo.cz
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Immax NEO slimme aanwezigheidssensor,
Zigbee 3.0

TECHNISCHE SPECIFICATIE:

Communicatieprotocol Zigbee: 3.0

Frequentie: 2400MHz - 2483,5MHz

Maximaal RF-uitgangsvermogen: ZigBee: 10dBm - max 19dBm
Draadloos bereik: 30m direct zicht, 10m in bebouwde omgeving
Detectietechnologie: 24GHz-24,25GHz radar

Maximaal RF-uitgangsvermogen: radar: 7,6dBm

Detectiebereik verlichting: 0 - 10.000 lux

Voedingspoort: USB C

Ingangsspanning sensor: 5V 1A (adapter niet meegeleverd)
Stand-by vermogen (Pnet): 0,5W

Bevestiging met 3M plakband

Bedrijfstemperatuur: -0°C tot +40°C

Luchtvochtigheid: maximaal 95%

Beschermingsgraad: IP20

Certificeringen: CE

Afmetingen: 50x27mm

Gewicht: 659

Inhoud verpakking: bezettingssensor, magnetische houder, USB C-kabel (2m),
gebruikershandleiding

LED-INDICATOR EN -KNOP

1. Reset: Druk lang op de knop om de sensor te resetten en in de koppelmodus te
zetten

2. Netwerk zoeken: de LED knippert langzaam blauw (3 minuten)

3. Bewegingsdetectie: LED knippert elke 5 seconden blauw

4. Druk op de knop: wanneer de knop wordt ingedrukt, wordt de LED blauw

5. Fout: de LED knippert rood

INSTALLATIE VAN DE SENSOR

Kies eerst de installatiehoogte, bij voorkeur 1 m boven de grond. Als het niet
mogelijk is om de sensor op 1 m te installeren, is het aan te raden om hem hoger te
installeren (niet hoger dan 2 m) en de hellingshoek zo in te stellen dat het
gedetecteerde gebied goed door het sensorsignaal wordt gedekt.

Opmerking: 1. Als er wuivende groene planten, na-bewegende metalen
voorwerpen, opbollende gordijnen, kleding, draaiende airconditioners, ventilatoren
en andere afleidingen binnen het detectiebereik zijn, kan de sensor deze verkeerd
interpreteren als het menselijk lichaam. Als er trillingen of schokken aanwezig zijn
op de installatielocatie, kunnen deze ook verkeerd worden geinterpreteerd als
menselijk lichaam. Voor een langdurig normaal gebruik raden we aan de sensor in
een droge omgeving te installeren.

IMMAX NEO PRO APP DOWNLOADEN EN REGISTREREN
Scan de QR-code om de Immax NEO PRO app te downloaden

Of zoek en installeer de Immax NEO PRO app in de App Store of Google Play.

- Start de Immax NEO PRO app en klik op "Registreren" om je eigen account aan
te maken.
- Wanneer je klaar bent met registreren, log je in op je account.

HET PRODUCT KOPPELEN AAN DE TOEPASSING

1. Sluit de sensor aan op de voedingsadapter.

2. Als de LED-indicator op de sensor niet knippert, druk dan minimaal 5 seconden op de
knop op de sensor.

3. Controleer of de LED-indicator op de sensor snel knippert.

4. Alles is klaar voor koppeling.

5. Open de Immax NEO PRO app.

6. Klik op het pictogram "Kamer".

7. Klik op het pictogram "+" om een nieuw apparaat toe te voegen.

8. Selecteer in de linkerkolom de categorie Immax NEO.

9. Selecteer een sensor (zigbee) of Andere zigbee apparaten uit de beschikbare
producten.

10. Selecteer de smart gateway waarmee je dit apparaat wilt koppelen (let op: dit is nodig
als je meer dan één Immax NEO PRO smart gateway hebt).

11. Klik op het pictogram "Volgende stap".

12. Controleer of de led-indicator snel knippert.

13. Klik op het pictogram "Volgende stap".

14. Wacht tot het apparaat correct is gekoppeld met de Immax NEO PRO smart gateway.

15. Voer de naam van het apparaat in.
16. Selecteer de kamer waar u het apparaat wilt plaatsen.
17. Klik op "Gereed".

BEVEILIGINGSINFORMATIE

WAARSCHUWING: Buiten bereik van kinderen houden. Dit product bevat kleine
onderdelen die bij inslikken verstikking of letsel kunnen veroorzaken.
WAARSCHUWING: Elke batterij kan schadelijke chemicalién lekken die huid, kleding of
de plaats waar de batterij wordt bewaard, kunnen beschadigen. Om het risico op letsel te
voorkomen, mag geen enkele stof uit de batterij in contact komen met uw ogen of huid.
Elke batterij kan scheuren of zelfs exploderen als deze wordt blootgesteld aan vuur of
andere vormen van overmatige hitte. Wees voorzichtig bij het hanteren van batterijen.
Neem de volgende voorzorgsmaatregelen om het risico op letsel door onjuist hanteren
van batterijen te verkleinen:

- Gebruik geen batterijen van verschillende merken en types in hetzelfde apparaat.

- Vervang bij het vervangen van batterijen altijd alle batterijen in het apparaat

- Gebruik geen oplaadbare of herbruikbare batterijen.

- Laat kinderen niet zonder toezicht batterijen plaatsen.

- Volg de instructies van de batterijfabrikant voor de juiste behandeling en verwijdering
van batterijen.

WAARSCHUWING: Het product en de batterijen moeten worden ingeleverd bij

een recyclingcentrum. Gooi ze niet bij het normale huishoudelijke afval.

WAARSCHUWING: Om een veilig gebruik van het product te garanderen, moet de
bedrading worden geinstalleerd in overeenstemming met de geldende voorschriften
op de plaats van installatie. De installatie mag alleen worden uitgevoerd door een
persoon met de juiste elektrische certificering. Tijdens de installatie of wanneer een
storing wordt gedetecteerd, moet de voedingskabel altijd uit het stopcontact worden
getrokken (in het geval van directe aansluiting moet de betreffende
stroomonderbreker worden uitgeschakeld). Onjuiste installatie kan leiden tot
schade aan het product en letsel.

WAARSCHUWING: Demonteer het product niet, dit kan elektrische schokken
veroorzaken.

WAARSCHUWING: Gebruik alleen de originele voedingsadapter die bij het product
is geleverd. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer tekenen van beschadiging
vertoont. WAARSCHUWING: Volg de instructies in de bijgeleverde handleiding.

ONDERHOUD
Bescherm het apparaat tegen vervuiling en vuil. Veeg de unit af met een zachte
doek, gebruik geen ruw of grof materiaal.

Gebruik GEEN oplosmiddelen of andere agressieve reinigingsmiddelen of
chemicalién.

Voor dit product is een conformiteitsverklaring afgegeven. Ga voor meer informatie
naar www.immax.eu

Als u vragen hebt of advies nodig hebt, kunt u contact met ons opnemen
op podpora@immaxneo.cz
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Immax NEO Smart Senzor pfitomnosti, Zigbee 3.0

TECHNICKA SPECIFIKACE:

Komunikacni protokol Zigbee: 3.0

Frekvence: 2400MHz - 2483.5MHz

Maximalni RF vystupni vykon: ZigBee:10dBm - max 19dBm
Bezdratovy dosah: 30 m pfima viditelnost, 10 m v zastavéném prostoru
Technologie detekce: radar 24GHz-24.25GHz

Maximalni RF vystupni vykon: radar: 7,6dBm

Rozsah detekce osvétleni: 0 - 10 000 luxt

Napdjeci port: USB C

Vstupni napéti senzoru: 5V 1A (adaptér neni sou¢asti baleni)
Sitové pohotovostni napajeni (Pnet): 0,5W

Uchyceni 3M lepici paskou

Provozni teplota: -0°C az + 40°C

Provozni vihkost: maximainé 95%

Stuper kryti: IP20

Certifikaty: CE

Rozméry: 50x27mm

Vaha: 659

Obsah baleni: pfitomnostni senzor, magneticky drzak, USB C kabel (2m),
uZiva-telsky manual

LED INDIKATOR A TLACITKO

1. Reset: Anduri lahtestamiseks ja sidumisreziimi liilitamiseks vajutage pikalt nuppu.
2. Vérguotsing: LED vilgub aeglaselt siniselt (3 minutit).

3. Liikumise tuvastamine: LED vilgub siniselt iga 5 sekundi jarel.

4. Nupu vajutamine: kui nuppu vajutatakse, muutub LED siniseks

5. Viga: LED vilgub punaselt

ANDURI PAIGALDAMINE

Kaigepealt valige paigalduskdrgus, eelistatavalt 1 m kdrgusel maapinnast. Kui
andurit ei ole voimalik paigaldada 1 m kérgusele, on soovitatav paigaldada see
korgemale (mitte Gile 2 m) ja reguleerida kaldenurk nii, et anduri signaal kataks hasti
lumepinda.

Mérkus: 1. Kui anduri levialas on 66tsuvad haljasalused, likuvad metallpostid,
lipukardinad, riided, td6tavad klimaseadmed, ventilaatorid ja muud hairivad tegurid,
voib nende hindamine inimkehana olla keeruline. Kui paigalduskohas esineb
vibratsiooni v&i [66ki, voib neid samuti hinnata inimkehana. 2. Kui paigalduskohas
esineb vibratsiooni véi 166ki, vib neid hinnata inimkehana. Pikaajalise normaalse
kasutamise tagamiseks soovitame paigaldada anduri kuiva keskkonda.

IMMAX NEO PRO RAKENDUSE ALLALAADIMINE JA REGISTREERIMINE
Skaneerige QR-koodi ja laadige alla Immax NEO PRO rakendus.

Vi otsige ja installige Immax NEO PRO rakendus App Store'ist véi Google
Play'st.

- Kaivitage Immax NEO PRO rakendus ja kiopsake "Registreeri", et luua oma
konto.

- Kui olete registreerimise I6petanud, logige oma kontole sisse.

TOOTE SIDUMINE RAKENDUSEGA
1. Uhendage andur toiteadapteriga.

2. Kui anduri LED-indikaator ei vilgu, vajutage vahemalt 5 sekundit anduril olevat nuppu.

3. Veenduge, et anduril olev LED-indikaator vilgub kiiresti.

4. Koik on paaritamiseks valmis.

5. Avage rakendus Immax NEO PRO.

6. Klépsake ikoonil "Room".

7. Uue seadme lisamiseks kldpsake ikoonil "+".

8. Valige vasakpoolses veerus kategooria Immax NEO.

9. Valige olemasolevate toodete hulgast andur (zighee) véi Muud zigbee-seadmed.

10. Valige nutivarav, millega soovite seda seadet siduda (markus: see on vajalik, kui teil
on rohkem kui tiks Immax NEO PRO nutivérav).

11. Klépsake ikoonil "Next Step" (Jargmine samm).

12. Kinnitage, et Led-indikaator vilgub kiiresti.

13. Klépsake ikoonil "Next Step" (Jargmine samm).

14. Oodake, kuni seade on nduetekohaselt ihendatud Immax NEO PRO nutivaravaga.
15. Sisestage seadme nimi.

16. Valige ruum, kuhu soovite seadme paigutada.

17. Klépsake nuppu "Done" (Valmis).

TURVATEAVE

HOIATUS: hoida lastele kattesaamatus kohas. See toode sisaldab véikeseid osi,
mis véivad allaneelamisel pohjustada lambumist voi vigastusi.

HOIATUS: Iga aku véib lekkida kahjulikke kemikaale, mis véivad kahjustada
nahka, riietust vdi ala, kus akut hoitakse. Vigastusohu valtimiseks arge laske

Uihelgi akust parit ainel sattuda silmadesse voi nahale. Iga aku v6ib puruneda voi
isegi plahvatada, kui see puutub kokku tule vai muu ligse kuumusega. Olge akude
késitsemisel ettevaatlik. Et véhendada patareide ebadigest kasitsemisest tulenevat
vigastuste ohtu, jargige jargmisi ettevaatusabindusid:

- Arge kasutage samas seadmes eri marki ja tilipi patareisid.

- Patareide vahetamisel vahetage alati kéik seadmes olevad patareid vélja.
- Arge kasutage laetavaid vi korduvkasutatavaid patareisid.

- Arge lubage lastel patareisid ilma jérelevalveta paigaldada.

- Jargige patareide tootja juhiseid patareide néuetekohase kaitlemise ja
kérvaldamise kohta.

HOIATUS: Toode ja patareid tuleb havitada ringlussevétukeskuses. Arge
visake seda koos tavaliste majapidamisjaatmetega.

HOIATUS: Toote ohutu kasutamise tagamiseks peab juhtmestik olema paigaldatud
vastavalt kehtivatele eeskirjadele paigalduskohas. Paigaldamist tohib teostada
ainult vastava elektrialase sertifikaadiga isik. Paigaldamise ajal voi rikke
avastamisel tuleb toitekaabel alati pistikupesast lahti (ihendada (otselihenduse
korral tuleb vastav kaitseliliti vélja lillitada). Vale paigaldamine voib pohjustada
toote kahjustusi ja vigastusi.

HOIATUS: Arge vétke toodet lahti, v6ib tekkida elektrildok.

HOIATUS: Kasutage ainult tootega kaasasolevat originaalvooluadapterit. Arge
kasutage seadet, kui toitejuhe naitab kahjustuste mérke. HOIATUS: Jargige
kaasasoleva kasutusjuhendi juhiseid.

HOOLDUS
Kaitske seadet saastumise ja mustuse eest. Piihkige seadet pehme lapiga, arge
kasutage karedat véi jamedat materjali.

ARGE kasutage lahusteid voi muid agressiivseid puhastusvahendeid véi kemikaale.
Selle toote kohta on valja antud vastavusdeklaratsioon, lisateavet leiate veebilehelt
www.immax.eu

Kui teil on kiisimusi véi vajate ndu, votke meiega ihendust.
aadressil podpora@immaxneo.cz
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KAYTTAJAN KASIKIRJA
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Immax NEO &lykés lasnédolotunnistin, Zigbee 3.0

TEKNISET TIEDOT:

Viestintaprotokolla Zigbee: 3.0.

Taajuus: 2400MHz - 2483.5MHz.

Suurin RF-lahtéteho: ZigBee:10dBm - max 19dBm
Langaton kantama: 30m suora nékyvyys, 10m rakennetulla alueella
Tunnistustekniikka: 24GHz-24.25GHz tutka.
Suurin RF-lahtoteho: tutka: 7,6dBm

Valaistuksen tunnistusalue: 0 - 10 000 luxia.
useC

Anturin sy6ttdjannite: 5V 1A (sovitin ei sisally).
Valmiusteho (Pnet): 0,5W

3M teippikiinnitys

Kayttolampdtila: -0°C - +40°C

Kayttokosteus: enintéan 95 %

Suojausaste: IP20

Sertifikaatit: CE

Mitat: 50x27mm

Paino: 659

Pakkauksen sisalt6: lasndolotunnistin, magneettinen pidike, USB C -kaapeli (2 m),
kayttdohjeet.

LED-ILMAISIN JA PAINIKECITKO

1. Nollaa: Nollaa anturi ja aseta se parilitostilaan painamalla painiketta pitkaan.
2. Verkkohaku: LED vilkkuu hitaasti sinisena (3 minuuttia).

3. Liiketunnistus: LED vilkkuu sinisen& 5 sekunnin valein.

4. Painikkeen painaminen: kun painiketta painetaan, LED palaa sinisena.

5. Virhe: LED vilkkuu punaisena

ANTURIN ASENNUS

Valitse ensin asennuskorkeus, mieluiten 1 m maanpinnasta. Jos anturia ei ole
mahdollista asentaa 1 m:n korkeuteen, on suositeltavaa asentaa se korkeammalle
(eninta&n 2 m:n korkeuteen) ja saataa samalla kallistuskulmaa niin, etté anturin
signaali kattaa hyvin havaittavan alueen.

Huomautus: 1. Jos havaintoalueella on heiluvia viherkasveja, liikkuvien
metalliesineiden jalkia, verhoja, vaatteita, kdynnissé olevia iimastointilaitteita,
tuulettimia ja muita hairiotekijoita, anturi saattaa tulkita ne virheellisesti
ihmiskehoksi. Jos asennuspaikalla esiintyy térinaa tai iskuja, myds ne saatetaan
virheellisesti arvioida ihmiskehoksi. Pitkdaikaisen normaalin kayton varmistamiseksi
suosittelemme, ettd anturi asennetaan kuivaan ympéristéon.

IMMAX NEO PRO -SOVELLUKSEN LATAAMINEN JA REKISTEROINTI
Skannaa QR-koodi ladataksesi Immax NEO PRO -sovellus.

Tai etsi ja asenna Imnmax NEO PRO -sovellus App Storesta tai Google Playsta.

- Kéynnista Immax NEO PRO -sovellus ja klikkaa "Rekisterdidy" luodaksesi oman
tilisi.
- Kun olet lopettanut rekisteréinnin, kirjaudu tilillesi.

TUOTTEEN JA SOVELLUKSEN YHDISTAMINEN

1. Kytke anturi virtalahteeseen.

2. Jos anturin LED-merkkivalo ei vilku, paina anturin painiketta vahintaan 5 sekunnin
ajan.

3. Varmista, etté anturin LED-ilmaisin vilkkuu nopeasti.

4. Kaikki on valmista pariliitosta varten.

5. Avaa Immax NEO PRO -sovellus.

6. Napsauta "Huone"-kuvaketta.

7. Lisaa uusi laite napsauttamalla "+"-kuvaketta.

8. Valitse vasemmasta sarakkeesta Immax NEO -luokka.

9. Valitse anturi (zighee) tai Muut zigbee-laitteet kaytettavissa olevista tuotteista.

10. Valitse alykasta yhdyskaytavaa, jonka kanssa haluat yhdistaa tdman laitteen (huom:

tama on tarpeen, jos sinulla on useampi kuin yksi Immax NEO PRO -alykasta
yhdyskaytavaa).

11. Napsauta "Seuraava vaihe" -kuvaketta.

12. Vahvista, ettd Led-ilmaisin vilkkuu nopeasti.

13. Napsauta "Next Step" -kuvaketta.

14. Odota, kunnes laite on pariliitetty oikein Immax NEO PRO -alykasta yhdyskaytavaa
varten.

15. Syota laitteen nimi.

16. Valitse huone, johon haluat laitteen sijoittaa.

17. Napsauta "Done" (Valmis) -painiketta.

TURVALLISUUSTIEDOT

VAROITUS: Sailytettava lasten ulottumattomissa. Tama tuote siséltaa pienia osia, jotka
voivat aiheuttaa tukehtumisen tai loukkaantumisen nieltyna.

VAROITUS: Jokaisesta akusta voi vuotaa haitallisia kemikaaleja, jotka voivat
vahingoittaa ihoa, vaatteita tai aluetta, jossa akkua séilytetaan. Valttadksesi
loukkaantumisvaaran, ala anna akusta peraisin olevien aineiden joutua kosketuksiin
silmien tai ihon kanssa. Mika tahansa akku voi rikkoutua tai jopa réjahtaa, jos se altistuu
tuleen tai muuhun liialliseen kuumuuteen. Ole varovainen akkuja kasitellessasi. Voit
vahentaa akkujen vaaranlaisesta kasittelysta aiheutuvaa loukkaantumisriskia
noudattamalla seuraavia varotoimenpiteité:

- Al kéyta samassa laitteessa eri merkkisia ja -tyyppisia paristoja.

- Kun vaihdat paristoja, vaihda aina kaikki laitteessa olevat paristot.

- Al kéyté ladattavia tai uudelleenkéytettévia paristoja.

- Alé anna lasten asentaa paristoja ilman valvontaa.

- Noudata paristojen valmistajan ohjeita paristojen asianmukaisesta kasittelysta ja
havittamisesta.

VAROITUS: Tuote ja paristot tulee hévittaa kierratyskeskuksessa. Alé havita

normaalin kotitalousjatteen mukana.

VAROITUS: Tuotteen turvallisen kayton varmistamiseksi johdotukset on
asennettava asennuspaikalla voimassa olevien maaraysten mukaisesti.
Asennuksen saa suorittaa vain henkild, jolla on asianmukainen sahkéalan
patevyys. Asennuksen aikana tai vian havaitsemisen yhteydessa syottokaapeli on
aina irrotettava pistorasiasta (jos kyseessa on suora kytkentd, kyseinen katkaisija
on kytkettava pois paalta). Virheellinen asennus voi johtaa tuotteen vaurioitumiseen
ja loukkaantumiseen.

VAROITUS: Al pura tuotetta, seurauksena voi olla séhkdisku.

VAROITUS: Kéyta vain tuotteen mukana toimitettua alkuperéista verkkolaitetta. Ala
kéyt laitetta, jos virtajohdossa on merkkejé vaurioista. VAROITUS: Noudata
mukana toimitetun kayttdoppaan ohjeita.

HUOLTO
Suojaa laite likaantumiselta ja likaantumiselta. Pyyhi laite pehmealla liinalla, ala
kéyta karkeaa tai karkeaa materiaalia.

ALA kéyta liuottimia tai muita aggressiivisia puhdistusaineita tai kemikaaleja.
Talle tuotteelle on annettu vaatimustenmukaisuusvakuutus, lisétietoja on
osoitteessa www.immax.eu

Jos sinulla on kysyttavaa tai tarvitset neuvoja, ota meihin yhteytta.
osoitteeseen podpora@immaxneo.cz
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MANUEL DE L'UTILISATEUR

Vyrobce a dovozce / Fabricant et importateur :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz |
www.immaxneo.com Fabriqué en R.P.C.
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Immax NEO Smart Détecteur d'occupation, Zighee
3.0

SPECIFICATIONS TECHNIQUES :

Protocole de communication Zigbee : 3.0

Fréquence : 2400MHz - 2483.5MHz

Puissance de sortie RF maximale : ZigBee:10dBm - max 19dBm

Portée sans fil : 30m en visibilité directe, 10m en agglomération Technologie de
détection : radar 24GHz-24.25GHz

Puissance de sortie RF maximale : radar : 7,6 dBm

Plage de détection de I'éclairage : 0 - 10 000 lux

Port d'alimentation : USB C

Tension d'entrée du capteur : 5V 1A (adaptateur non inclus)

Puissance en veille (Pnet) : 0,56 W

Fixation par ruban adhésif 3M

Température de fonctionnement : -0°C & +40°C

Humidité de fonctionnement : 95% maximum

Degré de protection : IP20

Certifications : CE

Dimensions : 50x27mm

Poids : 659

Contenu de 'emballage : détecteur de présence, support magnétique, cable USB C
(2m), manuel d'utilisation

INDICATEUR LED ET BOUTON

1. réinitialisation : Appuyez longuement sur le bouton pour réinitialiser le capteur et
le mettre en mode d'appairage.

2. Recherche de réseau : la LED clignote lentement en bleu (3 minutes)

3. Détection de mouvement : la LED clignote en bleu toutes les 5 secondes.

4. pression sur le bouton : lorsque le bouton est pressé, la LED devient bleue

5. Erreur : la LED clignote en rouge

INSTALLATION DU CAPTEUR

Choisissez d'abord la hauteur d'installation, de préférence & 1 m du sol. S'il n'est
pas possible d'installer le capteur & 1 m, il est recommandé de l'installer dans une
position plus élevée (pas plus de 2 m) tout en réglant 'angle d'inclinaison de
maniére a ce que la zone détectée soit bien couverte par le signal du capteur.

Note : 1. si des plantes vertes oscillantes, des objets métalliques en mouvement,
des rideaux flottants, des vétements, des climatiseurs en marche, des ventilateurs
et d'autres distractions se trouvent dans la zone de détection, le capteur peut les
interpréter a tort comme étant le corps humain. Si des vibrations ou des chocs sont
présents sur le site d'installation, ils peuvent également étre incorrectement évalués
comme étant le corps humain. Pour garantir une utilisation normale a long terme,
nous recommandons d'installer le capteur dans un environnement sec.

TELECHARGEMENT ET ENREGISTREMENT DE L'APPLICATION IMMAX NEO
PRO
Scannez le code QR pour télécharger I'application Immax NEO PRO.

Ou recherchez et installez I'application Immax NEO PRO dans |'App Store ou
Google Play.

- Lancez I'application Immax NEO PRO et cliquez sur "Register" pour créer votre
propre compte.

- Une fois I'enregistrement terminé, connectez-vous a votre compte.

ADAPTER LE PRODUIT A L'APPLICATION

1. connecter le capteur a I'adaptateur d'alimentation.

2. Si l'indicateur LED du capteur ne clignote pas, appuyez sur le bouton du capteur
pendant au moins 5 secondes.

3. Assurez-vous que l'indicateur LED du capteur clignote rapidement.

4. Tout est prét pour I'appairage.

5. Ouvrez l'application Immax NEO PRO.

6. Cliquez sur l'icone "Room".

7. Cliquez sur l'icdne "+" pour ajouter un nouvel appareil.

8. Dans la colonne de gauche, sélectionnez la catégorie Immax NEO.

9. Sélectionnez un capteur (zighee) ou Autres appareils zigbee parmi les produits
disponibles.

10. Sélectionnez la passerelle intelligente avec laquelle vous souhaitez coupler cet
appareil (note : ceci est nécessaire si vous avez plus d'une passerelle intelligente Immax
NEO PRO).

11. Cliquez sur 'icone "Etape suivante".

12. confirmez que lindicateur Led clignote rapidement

13. cliquez sur licone "Etape suivante”.

14. attendez que I'appareil soit correctement apparié a la passerelle intelligente Immax
NEO PRO.

15. saisissez le nom de |'appareil

16. sélectionnez la piece dans laquelle vous souhaitez placer I'appareil.

17. cliquez sur "Terminé".

INFORMATIONS DE SECURITE

AVERTISSEMENT : Tenir hors de portée des enfants. Ce produit contient de petites
pieces qui peuvent provoquer un étouffement ou des blessures en cas d'ingestion.
AVERTISSEMENT : Chaque batterie peut laisser échapper des produits chimiques
nocifs qui peuvent endommager la peau, les vétements ou I'endroit ot la batterie est
stockée. Pour éviter tout risque de blessure, ne laissez aucune substance provenant de
la batterie entrer en contact avec vos yeux ou votre peau. Toute batterie peut se rompre
ou méme exploser si elle est exposée au feu ou a d'autres formes de chaleur excessive.
Soyez prudent lorsque vous manipulez des piles. Pour réduire le risque de blessure
causé par une mauvaise manipulation des piles, prenez les précautions suivantes :

- Ne pas utiliser des piles de marques et de types différents dans le méme appareil.
- Lorsque vous remplacez les piles, remplacez toujours toutes les piles de I'appareil.
- Ne pas utiliser de piles rechargeables ou réutilisables.

- Ne laissez pas les enfants installer les piles sans surveillance.

- Suivez les instructions du fabricant des piles pour les manipuler et les éliminer
correctement.

AVERTISSEMENT : Le produit et les piles doivent étre mis au rebut dans un
centre de recyclage. Ne pas les jeter avec les ordures ménageres.

AVERTISSEMENT : Pour garantir une utilisation stire du produit, le cablage doit
étre installé conformément aux codes en vigueur au point d'installation.
L'installation ne doit étre effectuée que par une personne disposant d'une
certification électrique appropriée. Pendant I'installation ou lorsqu'un défaut est
détecté, le cable d'alimentation doit toujours étre débranché de la prise (dans le cas
d'une connexion directe, le disjoncteur correspondant doit étre mis hors tension).
Une installation incorrecte peut endommager le produit et provoquer des blessures.

AVERTISSEMENT : Ne pas démonter le produit, sous peine d'électrocution.

AVERTISSEMENT : N'utilisez que I'adaptateur d'alimentation d'origine fourni avec
le produit. Ne pas faire fonctionner I'appareil si le cordon d'alimentation présente
des signes de détérioration. AVERTISSEMENT : Suivez les instructions du manuel
fourni.

MAINTENANCE

Protégez I'appareil de la contamination et de la saleté. Essuyez I'appareil avec un
chiffon doux, n'utilisez pas de matériel rugueux ou grossier.

N'utilisez PAS de solvants ou d'autres produits chimiques ou nettoyants agressifs.

Une déclaration de conformité a été émise pour ce produit. Pour plus
d'informations, veuillez consulter le site www.immax.eu

Si vous avez des questions ou si vous avez besoin de conseils, n'hésitez pas &
nous contacter
a l'adresse podpora@immaxneo.cz
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Immax NEO ‘E§umrvog aig@ntipag apouaoiag, Zighee

3.0

TEXNIKEZ NPOAIATPA®EE:

3.0

Zuyvotnra: 2400MHz - 2483.5MHz

MéyioTn 10xUg €£6dou RF: ZigBee: 10dBm - max 19dBm

AacUpuarn epBéheia: 30m dpeon opardtnta, 10m oe dopnuévn Tepioxr Texvohoyia
avixveuong: 24GHz-24.25GHz pavtdp

MéyioTn 10xUg €€650u RF: pavtdp: 7,6dBm

E0pog avixveuong ewtiopou: 0 - 10.000 lux

OUpa Tpogodooiag: C

Téon ei06d0u aiobntpa: 5V 1A (o mpocappoyéag dev TepIAapBaverar)
loxug avapovrig (Pnet): 0,5W

Mpooappoyn pe autokOAANT Tawvia 3M

Oeppokpaaia Aeiroupyiag: -0°C wg +40°C

Yypaaia Aermoupyiag: 95% 1o TTOAU

Babpog mpootaciag: IP20

MioTomonoeig: CE

Aiaotdoeig: 50x27mm

Bdpog: 659

Mepiexdpevo ouokeuaaiag: aiodnTpag Tapouaiag, payvnTiki Bdon, kaAwdio USB C
(2m), eyxeipidio xpriang

‘ENAEIZH LED KAI KOYMIT1

1. Emavagopd: MotioTe TTapaTeTapéva TO KOUKTT YIa va ETTaVAQEPETE TOV alodnThpa
Kal va Tov BéoeTe o€ Aermoupyia {eugng.

2. Avagrmon diktuou: n Auyvia LED avaBoofriver apyd pe pTTAe xpwpa (3 AeTTTd).

3. Avixveuon kivnong: H Auyvia LED avaBooBriver pe ptrAe xpwpa kéBe 5
OeuTeEPOAETITA

4. MNarnpua Tou KoupTioU: 6tav TatnBei To KoupTi, n Auxvia LED avépel pe ptmAe xpwua

5. Zpahpa: n Auyvia LED avaBooPriver pe KOKKIVO Xpwua

EFKATAZTAZH AIZOHTHPA

EmA&CTe TTpWdTa TO UYOG eyKaTAOTAONG, KAT TIPOTiUNON 1 m Tavw amé 1o
£dagog. Eav dev eival duvarr n eykardoTaon Tou aiobnTipa og 0yog 1 m,
OUVIOTATaI 1] EYKATAOTAOT TOU Og upnASTepPn Béon (Trou dev utrepBaivel Ta 2 m),
pubpidovtag TapdAAnAa TN ywvia KAiong €101 WOTE N TIEPIOXT TTOU avIXVEUETaI val
KaAUTITETaN KAAG OTT6 TO Ofa Tou aiodnTpa.

Znueiwon: 1. EGv urépyouv TaAavTeudpeva TTPACIVA QUTE, HETAKIVOUNEVT
PETOANIKG QVTIKEIUEVA, KUPOTIOTEG KOUPTIVES, poUXa, KAIATIOTIKG TTOU AgIToupyouy,
QVENIOTAPEG Kal GAAOI TIEPIOTTACHOI EVIGG TNG TIEPIOXTG aviXVEUDNG, O aIoBnTAPag
EVOEXETAI VO Ta TTAPEPHNVEUTEI ETPaAPEVT WG avBPWTTIVO owia. Edv urdpyouv
SOVATEIG 1 KPadTHOi OTO XWPO EYKATAOTAONG, EVOEXETAI ETTIONG Va EKTINBOUV
£0@aApéva wg avBpwmvo owpa. MNa va dIac@aNIoTE N HAKPOXPOVIA KAVOVIKI
XPron, ouvioToUpe o aioBnTrpag va eykadioTaral o §npd TepIBaAov.

NHWH KAI EFTPA®H THZ EQAPMOIHE IMMAX NEO PRO
ZapwaTe Tov Kwdiké QR yia va kateBdoete TV e@apuoyr Immax NEO PRO

‘H avagnmoTe kai eykataoTioTe TV epappoyr} Immax NEO PRO ato App Store 1y
o1o Google Play.

- ExkiviioTe TV e@appoyr Immax NEO PRO kai kavte KAk 010 KoupTri "Eyypagn”
yia va dnuioupynoeTe To dIkG oag Aoyapiaopo.

- Otav oAokAnpwOETe TV eyypagn, ouvdebeite 1o Aoyapiaopd oag.

ANTIZTO'IXIZH TOY NMPOTONTOZ ME THN EOAPMOIH

1. ZuvdéoTe Tov IoBNTAPA OTOV TTPOCAPHOYEA TPOPODOTIaG.

2. Eav n évdeign LED oTov aigntrpa Sev avaBoaPrivel, TTatioTe TO KOupTr oTov
aloBnTAPa yia TouldyioTov 5 deuTepOAETTTa.

3. BeBaiwbeite o1 n évdeign LED oTov aioBnmpa avaBooBrivel ypriyopa.

4. OAa gival €ToIpa yia QvTIOTOIXIOM).

5. Avoigte v e@appoyr Immax NEO PRO.

6. Kavre KAk 0T €ikovidio "AwpdTio”.

7. Kavre KAIK 070 €Ikovidio "+" yia va TIPOOBEDETE pIa VEX GUTKEUN.

8. Zmv apioTepr| aTAAN, EMAECTE TV Kanyopia Immax NEO.

9. EmA¢€Te évav aiobnrpa (zigbee) rj AMeg ouokeuég zigbee amd Ta diaBéoipa
TIpoi6vTa.

10. EmAETE TNV €GUTTVN TTOAN WE TNV oTToiar BEAETE VO QVTIOTOIXIOETE QUTH TN CUOKEUN
(onueiwon: autd eival aTTaPaTTO AV £XETE TIEPIOTOTEPEG OTTO pia E5UTTVEG TIUAEG Immax
NEO PRO).

11. Kdvte KAik 00 €ikovidio "Emépevo Bripa”.

12. EmBePainote o1 n évdeign Led avaBooBriver ypriyopa

13. Kdvte KAk oTo €ikovidio "Emrépevo Bripa”.

14. Nepipévete £wg 6TOU N CUCKEUN OUVOEBET oWOTA Pe TV €§uTTvn TTOAN Immax NEO
PRO.

15. EiodyeTe TO GvOpa TG OUOKEUNG.

16. EmA£ETE TO dwpdTio OTTOU BEAETE VO BpioKETal N CUOKEUN.

17. Kdvte kAik oTo KoupTri "Done" (TéAog).

MAHPO®OPIEZ AZGAAETAL

MPOEIAOMOIHZH: Na quAdooetal pokpid a6 Traidid. AuTo To TIPOI6V TrEPIEXE! MIKPG
pépN TTOU PTTOPET Va TTPOKAAEGOUV aoQUEia 1} TPOUUOTIONG O€ TTEPITTTWON KATATTOoNG.
MPOEIAOMNOIHZH: Ké&Be pmatapia pmropei va diappetoe! emBAaBeis XnuUIkéG ouaieg TTou
uTropei va TpokaAécouv {nid oTo déppa, aTa polxa f oTNV TTEPIoXT| GTTOU aTToBNKEUETaI
n pmarapia. Mo va aro@UyeTe Tov KiVOUVO TpaUHaATIoPoU, Jnv a@oETe Kapia oudia aTmd
TV prraTapia va épBel oe emagn e Ta pdria fj To déppa oag. Kabe ptmatapia ptropei va
OTIGOE ) AKOMO KOl var eKpayei €4V eKTEDE o€ QWTIA ) GAAEG HOpPEG UTTEPPBOAIKNG
BeppdtnTag. N €ioTe TTPOTEKTIKOI 6TAV XEIPICETTE TIG PTTaTapiES. M0 VOl PEILWOETE TOV
KivdUVO 1} TOV TPAUNOTIOPG TTOU TIPOKAAEITal aTT6 TOV aKATAAANAO XEIPIOHO TwV
pTraTapiwy, AGBETe TIG akOAouBeg TTPOPUAGEEIS:

- Mnv xpnoipoTroleiTe SIOQOPETIKEG PAPKES Kal TUTTOUG PTTATAPIWY OTNV idict CUOKEUT).

- KaTd TV avTIKaTaoTaon Twy PTTaTapiwy, Vo avTIKaBIoTATe TTavTa OAg TIG PTTaTapieg TG
OUOKEUNG.

- Mnv XpnoIHOTIOIETE ETTAVAPOPTIJOEVEG 1} ETTAVAXPNOILOTIOIOUHEVEG UTTATAPIEG.

- Mnv emmpémere oTa Taudid va ToTroBeTOUV pTTaTtapieg Xwpig eiBAeyn.

MPOEIAOMOIHZH: MNa va diaoalioTei n ao@aAig xpran Tou TTPoidvTog, n
KaAwdiwaon TPETTEN var eyKaTaoTaBel CUNPWVA PE TOUG IXUOVTEG KWAIKEG OTO
onueio eykatdotaong. H eykatdoTaon TPETTEN var eKTEAEITAI HOVO OTTO GTOHO WE TNV
KkaréAAnAn nAektpoAoyikr} TmoTotroinon. Kard mn didpkeia Tng eykatdotaong f 6tav
SiammoTwOEi opaAua, To KAAWSIO TPOPOdOTIag TIPETE TTAVTA VOl ATTOCUVOEETAI ATTO
v Tpida (O€ TrepiTTWON aTreubEiag oUVOEDNG TIPETTE! VO ATTEVEPYOTTOIETN O
OXETIKOG DIaKATTNG). H AavBaapévn eykardotaon pmropei va odnyrioel o€ BAGRN
TOU TIPOIBVTOG KAl TPAULATIOHO.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv amoouvappoAoyeiTe To Tpoidv, utropei va pokAnBei
nAekTpoTTAngia.

MPOEIAOMOIHZH: XpnoiuoTroigiTe uévo Tov apxIKd HETAOXNMATIOTH PEUNATOG TTOU
TIapExeTal e TO TTPOi6V. Mnv XpnOIHOTIOIEITE T GUOKEUN £GV TO KAAWDIO
TpoPodoaiag Tapouaidel onuddia {nuidg. MPOEIAOMOIHEH: AkohoubrioTe Tig
0dnyieg TToU TTEPIEXOVTAI GTO GUVNHUEVO EYXEIPIDIO.

ZYNTHPHZH
MpooTareUoTe Tov e§OTTAIONS a6 TN pOAuvan kai T Bpwid. ZKOUTTOTE TN povada
e éva paAakd Travi, pnv xpnotpoTroieite Tpaxy fi XovTpo UAIKG.

MHN xpnoipoTroiite dioAUTEG 1} GAAQ £TTIBETIKG KABAPIOTIKA A XNHIKE.

[ia 1o poidV auTo £XEl EkO0BEI ANAWON ZUPHOPPWANG, YIa TIEPIOTOTEPES
TAnpoopieg eTokePOEeiTe T SieUBUVON www.immax.eu

Edv éxete omoieadrmote pwtAOEIG 1 XpeIaeaTe OUPBOUAES, TTapakaAoUpe
ETMIKOIVWVAOTE Padi pog
oT0 podpora@immaxneo.cz

- AkoAouBroTE TIG 0dNyieg TOU KATAOKEUADTH TNG PTTaTapiag yia Tov KAaTGAANAO XEIPIONO Kal

TNV aTTOPPIYPN TWV PTTATAPIWV.
MPOEIAOTMOIHZH: To Trpoi6v kai ol pTratapieg 6a TTPETTEN Vo aTTOppITITOVTal OF
KEVTPO avakUKAwONG. Mnv aTToppITITETE e T GUVABN OIKIAKG aTTOPPIKATA.
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Sensore di occupazione intelligente NEO di Immax,
Zigbee 3.0

SPECIFICHE TECNICHE:

Protocollo di comunicazione Zigbee: 3.0

Frequenza: 2400MHz - 2483,5MHz

Massima potenza di uscita RF: ZigBee: 10dBm - max 19dBm
Portata wireless: 30 m di visibilita diretta, 10 m in un'area edificata Tecnologia di
rilevamento: radar 24GHz-24,25GHz

Massima potenza di uscita RF: radar: 7,6dBm

Campo di rilevamento dell'illuminazione: 0 - 10.000 lux

Porta di alimentazione: USB C

Tensione di ingresso del sensore: 5V 1A (adattatore non incluso)
Potenza in standby (Pnet): 0,5W

Fissaggio con nastro adesivo 3M

Temperatura di esercizio: da -0°C a +40°C

Umidita operativa: 95% massimo

Grado di protezione: IP20

Certificazioni: CE

Dimensioni: 50x27 mm

Peso: 65 g

Contenuto della confezione: sensore di presenza, supporto magnetico, cavo USB C
(2 m), manuale d'uso.

INDICATORE E PULSANTE A LED

1. Reset: Premere a lungo il pulsante per resettare il sensore e portarlo in modalita
di accoppiamento.

2. Ricerca della rete: il LED lampeggia lentamente in blu (3 minuti)

3. Rilevamento del movimento: il LED lampeggia in blu ogni 5 secondi

4. Pressione del pulsante: quando viene premuto il pulsante, il LED diventa blu

5. Errore: il LED lampeggia in rosso

INSTALLAZIONE DEL SENSORE

Scegliere innanzitutto l'altezza di installazione, preferibilmente a 1 m dal suolo. Se
non & possibile installare il sensore a 1 m, si consiglia di installarlo in una posizione
piu elevata (non superiore a 2 m), regolando I'angolo di inclinazione in modo che
I'area rilevata sia ben coperta dal segnale del sensore.

Nota: 1. Se allinterno del campo di rilevamento sono presenti piante verdi
ondeggianti, oggetti metallici in movimento, tende svolazzanti, indumenti,
condizionatori d'aria in funzione, ventilatori e altre distrazioni, il sensore potrebbe
interpretarli erroneamente come corpo umano. Se nel luogo di installazione sono
presenti vibrazioni o urti, anch'essi potrebbero essere erroneamente valutati come
corpo umano. Per garantire un uso normale a lungo termine, si consiglia di
installare il sensore in un ambiente asciutto.

DOWNLOAD E REGISTRAZIONE DELL'APP IMMAX NEO PRO
Scansionare il codice QR per scaricare I'applicazione Immax NEO PRO

Oppure cercate e installate I'applicazione Immax NEO PRO nell'App Store o in
Google Play.

- Awviare I'applicazione Immax NEO PRO e fare clic su "Registrati" per creare il
proprio account.

- Al termine della registrazione, accedere al proprio account.

ABBINARE IL PRODOTTO ALL'APPLICAZIONE

1. Collegare il sensore all'adattatore di alimentazione.

2. Se l'indicatore LED sul sensore non lampeggia, premere il pulsante sul sensore per
almeno 5 secondi.

3. Assicurarsi che l'indicatore LED del sensore lampeggi rapidamente.

4. Tutto & pronto per l'accoppiamento.

5. Aprire 'applicazione Immax NEO PRO.

6. Fare clic sull'icona "Stanza".

7. Fare clic sull'icona "+" per aggiungere un nuovo dispositivo.

8. Nella colonna di sinistra, selezionare la categoria Immax NEO.

9. Selezionare un sensore (zigbee) o Altri dispositivi zigbee tra i prodotti disponibili.
10. Selezionare il gateway intelligente a cui si desidera associare il dispositivo (nota:
questa operazione &€ necessaria se si dispone di piti di un gateway intelligente Immax
NEO PRO).

11. Fare clic sull'icona "Fase successiva".

12. Confermare che l'indicatore Led lampeggia rapidamente.

13. Fare clic sull'icona "Next Step".

14. Attendere che il dispositivo sia correttamente accoppiato con lo smart gateway
Immax NEO PRO.

15. Inserire il nome del dispositivo.

16. Selezionare la stanza in cui si desidera collocare il dispositivo.

17. Fare clic su "Fine".

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

AVVERTENZA: Tenere fuori dalla portata dei bambini. Questo prodotto contiene parti di
piccole dimensioni che possono causare soffocamento o lesioni in caso di ingestione.
AVVERTENZA: ogni batteria & potenzialmente in grado di rilasciare sostanze chimiche
nocive che possono danneggiare la pelle, gli indumenti o I'area in cui la batteria &
conservata. Per evitare il rischio di lesioni, evitare che le sostanze contenute nella
batteria entrino in contatto con gli occhi o la pelle. Qualsiasi batteria pud rompersi o
addirittura esplodere se esposta al fuoco o ad altre forme di calore eccessivo. Prestare
attenzione quando si maneggiano le batterie. Per ridurre il rischio di lesioni causate da
un uso improprio delle batterie, adottare le seguenti precauzioni:

- Non utilizzare batterie di marche e tipi diversi nello stesso dispositivo.

- Quando si sostituiscono le batterie, sostituire sempre tutte le batterie del dispositivo.

- Non utilizzare batterie ricaricabili o riutilizzabili.

- Non permettere ai bambini di installare le batterie senza supervisione.

- Seguire le istruzioni del produttore delle batterie per il loro corretto utilizzo e
smaltimento.

AVVERTENZA: |l prodotto e le batterie devono essere smaltiti presso un centro
di riciclaggio. Non smaltire con i normali rifiuti domestici.

AVVERTENZA: Per garantire un uso sicuro del prodotto, il cablaggio deve essere
installato in conformita alle norme vigenti nel punto di installazione. L'installazione
deve essere eseguita solo da una persona in possesso di un'adeguata
certificazione elettrica. Durante l'installazione o quando viene rilevato un guasto, il
cavo di alimentazione deve sempre essere scollegato dalla presa (in caso di
collegamento diretto, l'interruttore automatico corrispondente deve essere
disattivato). Un'installazione errata puo causare danni al prodotto e lesioni.

AVVERTENZA: Non smontare il prodotto, potrebbe verificarsi una scossa elettrica.
AVVERTENZA: Utilizzare esclusivamente I'adattatore di corrente originale fornito
con il prodotto. Non utilizzare ['unita se il cavo di alimentazione presenta segni di
danneggiamento. AVVERTENZA: Seguire le istruzioni del manuale allegato.
MANUTENZIONE

Proteggere I'apparecchio dalla contaminazione e dallo sporco. Pulire 'unita con un
panno morbido, non utilizzare materiali ruvidi o grossolani.

NON utilizzare solventi o altri detergenti o prodotti chimici aggressivi.

E stata rilasciata una dichiarazione di conformita per questo prodotto; per ulteriori
informazioni, visitare il sito www.immax.eu

Se avete domande o bisogno di consigli, contattateci
all'indirizzo podpora@immaxneo.cz
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Immax NEO viedais klatbitnes sensors, Zigbee 3.0

TEHNISKA SPECIFIKACIJA:

Komunikacijas protokols Zigbee: 3.0

Frekvence: 2400MHz - 2483,5MHz

Maksimala RF izejas jauda: ZigBee: 10dBm - max 19dBm

Bezvadu diapazons: 30m tiesa redzamiba, 10m apbivéta teritorija UztverSanas
tehnologija: 24GHz-24,25GHz radars.

Maksimala RF izejas jauda: radars: 7,6dBm

Apgaismojuma noteikSanas diapazons: 0 - 10 000 luksu

Stravas pieslégvieta: USB C

Sensora ieejas spriegums: 5V 1A (adapteris nav ieklauts komplekta)
Gaidisanas rezima jauda (Pnet): 0,5 W

3M limlentes stiprinajums

Darba temperatira: no -0°C lidz +40°C

Darba mitrums: ne vairak ka 95%.

Aizsardzibas pakape: IP20

Sertifikati: CE

Izméri: 50x27 mm

Svars: 659

lepakojuma saturs: klatbatnes sensors, magnétiskais turétajs, USB C kabelis (2 m),
lietotaja rokasgramata.

LED INDIKATORS UN POGA

1. Atiestafit: Nospiediet ilgi pogu, lai atiestatitu sensoru un parslégtu to parraides
rezima.

2. Tikla mekléSana: LED Iéni mirgo zila krasa (3 mindtes).

3. Kustibas noteik8ana: LED mirgo zila krasa ik pec 5 sekundém.

4. Pogas nospiesana: kad poga ir nospiesta, LED iedegas zila krasa.

5. Klada: LED mirgo sarkana krasa

SENSORU UZSTADISANA

Vispirms izvélieties uzstadi$anas augstumu, vélams 1 m virs zemes. Ja nav
iesp&jams uzstadit sensoru 1 m augstuma, ieteicams to uzstadit augstak (ne
augstak par 2 m), vienlaikus pielagojot slipuma lenki ta, lai sensora signals labi
aptvertu uztverto zonu.

Piezime: 1. Ja uztverSanas diapazona atrodas $ipojosi zali augi, péc kustibas
kustigi metala priekSmeti, plivojosi aizkari, apgérbs, darbojosies gaisa kondicionieri,
ventilatori un citi trauc&josi elementi, sensors tos var nepareizi interpretét ka cilvéka
kermeni. Ja uzstadiSanas vieta ir vibracijas vai triecieni, tie arf var tikt nepareizi

ieteicams uzstadit sausa vidé.

IMMAX NEO PRO LIETOTNES LEJUPIELADE UN REGISTRACIJA
Noskengjiet QR kodu, lai lejupieladétu lietotni Inmax NEO PRO.

Vai arf mekIgjiet un instal&jiet lietotni Immax NEO PRO App Store vai Google
Play.

- Palaidiet lietotni Immax NEO PRO un noklikskiniet uz "Registréties", lai izveidotu
savu kontu.

- Kad esat pabeidzis registraciju, pierakstieties sava konta.

PRODUKTA SASKANOSANA AR LIETOJUMPROGRAMMU

1. Pievienojiet sensoru stravas adapterim.

2. Ja LED indikators uz sensora nemirgo, nospiediet sensora pogu vismaz uz 5
sekundém.

3. Parliecinieties, ka LED indikators uz sensora mirgo strauji.

4. Viss ir gatavs savienoSanai pari.

5. Atveriet lietotni Immax NEO PRO.

6. NoklikSkiniet uz ikonas "Istaba".

7. Lai pievienotu jaunu ierici, noklikskiniet uz ikonas "+".

8. Kreisaja sleja atlasiet kategoriju Immax NEO.

9. No pieejamajiem produktiem izvélieties sensoru (zigbee) vai Citas zigbee ierices.

10. Izvélieties viedo varteju, ar kuru vélaties savienot o ierici (piezime: tas ir
nepiecieSams, ja jums ir vairak neka viena Immax NEO PRO vieda varteja).
11. Noklikskiniet uz ikonas "Nakamais solis".

12. Parliecinieties, ka LED indikators strauji mirgo.

13. Noklikskiniet uz ikonas "Nakamais solis".

14. Pagaidiet, idz ierice ir pareizi savienota ar Immax NEO PRO viedo varteju.
15. levadiet ierices nosaukumu.

16. Izvélieties telpu, kura vélaties, lai atrodas ierice.

17. Noklikskiniet uz "Gatavs".

DROSIBAS INFORMACIJA

BRIDINAJUMS: glabat bérniem nepieejama vieta. Sis izstradajums satur sikas
detalas, kuras norianas gadijuma var izraisit nosmaksanu vai traumas.
BRIDINAJUMS: No katras baterijas var noplist kaitigas kimiskas vielas, kas var
bojat adu, apgérbu vai vietu, kur baterija tiek uzglabata. Lai izvairitos no traumu
riska, nepielaujiet, lai no akumulatora izdalitas vielas nonaktu saskaré ar acim vai
adu. Jebkurs akumulators var parplist vai pat eksplodét, ja tiek paklauts uguns vai
cita veida parmeériga karstuma iedarbibai. Rikojoties ar baterijam, esiet piesardzigi.
Lai mazinatu risku gat traumas vai ievainojumus, ko izraisa nepareiza apie$anas
ar baterijam, ievérojiet $adus piesardzibas pasakumus:

- Neizmantojiet dazadu zimolu un veidu baterijas viena iericé.

- Nomainot baterijas, vienmér nomainiet visas iericé eso$as baterijas.

- Neizmantojiet atkartoti uzladéjamas vai atkartoti lietojamas baterijas.

- Nelaujiet bérniem bez uzraudzibas uzstadit baterijas.

- leverojiet bateriju razotaja noradijumus par pareizu bateriju lieto$anu un
iznicinasanu.

BRIDINAJUMS: izstradajums un baterijas jaiznicina parstrades centra.
Neizmetiet kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem.

BRIDINAJUMS: Lai nodrosinatu dro$u izstradajuma lietoanu, elektroinstalacija
jauzstada saskana ar spéka esoSajiem noteikumiem uzstadiSanas vieta.
Uzstadi$anu drikst veikt tikai persona ar atbilstoSu elektrotehnisko sertifikatu.
Uzstadisanas laika vai konstatéjot klimi, vienmér ir jaatvieno baroSanas kabelis no
kontaktligzdas (tieSa savienojuma gadijuma jaizslédz attiecigais kédes partraucgjs).
Nepareiza uzstadi$ana var izraisit produkta bojajumus un traumas.

BRIDINAJUMS: Neizjauciet izstradajumu, var rasties elektriskas stravas trieciens.

BRIDINAJUMS: Izmantojiet tikai originalo stravas adapteri, kas piegadats kopa ar
izstradajumu. Nedarbiniet ierici, ja baroSanas vadam ir bojajumu pazimes.

BRIDINAJUMS: levérojiet pievienotas rokasgramatas noradijumus.
UZTURESANA

Aizsargajiet iekartu no piesarojuma un netirumiem. Noslaukiet ierici ar mikstu
dranu, neizmantojiet raupju vai rupju materialu.

Sim izstradajumam ir izdota atbilstibas deklaracija, lai ieglitu vairak informacijas,
ltdzu, apmeklgjiet www.immax.eu

Ja jums ir kadi jautajumi vai nepiecieSama konsultacija, ltdzu, sazinieties ar mums.
podpora@immaxneo.cz
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"Immax NEO" iSmanusis uzimtumo jutiklis, "Zigbee
3.0

TECHNINE SPECIFIKACIJA:

Rysio protokolas Zigbee: 3.0

Daznis: 2400 MHz - 2483,5 MHz

DidZiausia RF i$éjimo galia: ZigBee: 10dBm - maks. 19dBm
BelaidZio rysio diapazonas: 30 m tiesioginio matomumo, 10 m uZstatytoje teritorijoje
Aptikimo technologija: 24GHz-24,25GHz radaras

Didziausia RF i$éjimo galia: radaras: 7,6 dBm

Apsvietimo aptikimo diapazonas: 0-10 000 liuksy

Maitinimo prievadas: USB C: MAITINIMO SALTINIS

Jutiklio jvesties jtampa: 5V 1A (adapteris nejtrauktas | komplekta)
Budéjimo rezimo galia (Pnet): 0,5 W

3M lipnios juostos tvirtinimas

Darbiné temperattra: nuo -0°C iki +40°C

Darbiné drégmé: ne daugiau kaip 95 %.

Apsaugos laipsnis: IP20

Sertifikatai: CE

Matmenys: 50x27 mm

Svoris: 65 g

Pakuotés turinys: uzimtumo jutiklis, magnetinis laikiklis, USB C kabelis (2 m),
naudotojo vadovas.

LED INDIKATORIUS IR MYGTUKAS

1. Atstatyti: ligai paspauskite mygtuka, kad i§ naujo nustatytuméte jutiklj ir
jlungtuméte poravimo rezima.

2. Tinklo paieska: Sviesos diodas Iétai mirksi mélynai (3 min.)

3. Judesio aptikimas: $viesos diodas mirksi mélynai kas 5 sek.

4. Mygtuko paspaudimas: paspaudus mygtuka, $viesos diodas $viecia mélynai
5. Klaida: $viesos diodas mirksi raudonai

JUTIKLIO MONTAVIMAS

Pirmiausia pasirinkite montavimo aukstj, geriausia 1 m vir§ Zemés. Jei jutiklio
nejmanoma jrengti 1 m aukstyje, rekomenduojama jj jrengti auk$ciau (ne auksciau
kaip 2 m), kartu reguliuojant polinkio kampa taip, kad jutiklio signalas gerai
padengty jutiklj.

Pastaba: 1. Jei jutiklio veikimo zonoje yra svyranéiy Zaliy augaly, po judanciy
metaliniy objekty, besiplaikstanciy uzuolaidy, drabuZiy, veikian¢iy oro
kondicionieriu, ventiliatoriy ir kity trukdZiu, jutiklis gali juos klaidingai interpretuoti
kaip Zzmogaus kiing. Jei jrengimo vietoje yra vibracijos ar smgiu, jie taip pat gali
bati neteisingai jvertinti kaip Zmogaus kinas. Siekiant uztikrinti ilgalaikj normaly
naudojima, rekomenduojame jutiklj jrengti sausoje aplinkoje.

IMMAX NEO PRO PROGRAMELES ATSISIUNTIMAS IR REGISTRACIJA
Nuskaitykite QR koda, kad atsisiystuméte "Immax NEO PRO" programéle

Arba "App Store" arba "Google Play" ieskokite ir jsidiekite "Immax NEO PRO"
programéle.

- Paleiskite "Immax NEO PRO" programa ir spustelékite "Registruotis”, kad
sukurtuméte savo paskyra.

- Baige registracija, prisijunkite prie savo paskyros.

GAMINIO SUDERINIMAS SU TAIKOMAJA PROGRAMA.

1. Prijunkite jutiklj prie maitinimo adapterio.

2. Jei ant jutiklio esantis LED indikatorius nemirksi, paspauskite jutiklio mygtukg ne
trumpiau kaip 5 sekundes.

3. Jsitikinkite, kad ant jutiklio esantis LED indikatorius greitai mirksi.

4. Viskas paruosta susiejimui.

5. Atidarykite "Immax NEO PRO" programéle.

6. Spustelékite piktogramg "Room" (kambarys).

7. Spustelékite piktograma "+", kad pridétuméte naujg jrenginj.

8. Kairiajame stulpelyje pasirinkite "Immax NEO" kategorija.

9. 18 galimy produkty pasirinkite jutiklj (zigbee) arba Kitus zigbee jrenginius.

10. Pasirinkite iSmaniuosius vartus, su kuriais norite susieti §j prietaisg (pastaba: tai
bitina, jei turite daugiau nei vienus "Immax NEO PRO" iSmaniuosius vartus).
11. Spustelékite piktogramg "Kitas zingsnis".

12. Patvirtinkite, kad Sviesos diody indikatorius greitai mirksi

13. Spustelékite piktogramg "Kitas zingsnis".

14. Palaukite, kol prietaisas bus tinkamai susietas su "Immax NEO PRO" iSmaniaisiais
vartais.

15. Jveskite jrenginio pavadinima.

16. Pasirinkite patalpa, kurioje turi bati jrenginys.

17. Spustelékite "Done" (atlikta).

SAUGUMO INFORMACIJA

|SPEJIMAS: laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. Siame gaminyje yra mazy
daliy, kurias prarijus galima uzdusti arba susizeisti.

|SPEJIMAS: 15 kiekvieno akumuliatoriaus gali iSsiskirti kenksmingy cheminiy
medziagy, kurios gali pazeisti oda, drabuzius arba vieta, kurioje laikomas
akumuliatorius. Kad iSvengtuméte susizalojimo rizikos, neleiskite, kad bet kokia
medziaga i§ akumuliatoriaus patekty j akis ar ant odos. Bet kuris akumuliatorius
gali jtrikti ar net sprogti, jei yra veikiamas ugnies ar kitokio per didelio karscio.
Dirbdami su akumuliatoriais bikite atsargis. Kad sumazintuméte rizikg ar
susizalojimo rizikg dél netinkamo elgesio su baterijomis, imkités toliau nurodyty
atsargumo priemoniy:

- tame paciame prietaise nenaudokite skirtingy markiy ir tipy baterijy.

- keisdami baterijas, visada pakeiskite visas jrenginyje esancias baterijas

- Nenaudokite jkraunamy arba daugkartinio naudojimo baterijy.

- Neleiskite vaikams montuoti baterijy be prieZidros.

- Laikykités baterijy gamintojo nurodymy dél tinkamo baterijy tvarkymo ir
$alinimo.

ISPEJIMAS: gaminj ir baterijas reikia iSmesti perdirbimo centre. Neismeskite
kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.

|SPEJIMAS: siekiant uztikrinti saugy gaminio naudojima, instaliacijos vietoje laidai
turi bati jrengti laikantis galiojanciy taisykliy. Jrengima turi atlikti tik asmuo, turintis
atitinkamg elektrotechnikos sertifikata. Jrengimo metu arba aptikus gedima,
maitinimo laidas visada turi bati atjungtas nuo lizdo (tiesioginio prijungimo atveju turi
bati iSjungtas atitinkamas jungiklis). Dél netinkamo montavimo gali biti paZeistas
gaminys ir suZalotas Zmogus.

|SPEJIMAS: neisardykite gaminio, gali istikti elektros smagis.
|SPEJIMAS: Naudokite tik originaly su gaminiu pateikta maitinimo adapter;.

Nenaudokite jrenginio, jei maitinimo laidas turi pazeidimo pozymiy. |SPEJIMAS:
Vadovaukités pridétame vadove pateiktomis instrukcijomis.

PRIEZIURA

Saugokite jrangg nuo uzterSimo ir purvo. Jrenginj nuvalykite minksta Sluoste,
nenaudokite Siurkscios ar grubios medziagos.

NENAUDOKITE tirpikliy ar kity agresyviy valikliy ar cheminiy medziagy.

Siam gaminiui i§duota atitikties deklaracija, daugiau informacijos rasite adresu
www.immax.eu

Jei turite klausimy arba jums reikia patarimo, susisiekite su mumis
adresu podpora@immaxneo.cz
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Sensor de ocupagéo inteligente Inmax NEO, Zigbee
3.0

ESPECIFICAGOES TECNICAS:

Protocolo de comunicagéo Zigbee: 3.0

Frequéncia: 2400MHz - 2483.5MHz

Poténcia maxima de saida RF: ZigBee:10dBm - max 19dBm
Alcance sem fios: 30m de visibilidade direta, 10m em drea construida Tecnologia de
detecéo: radar 24GHz-24.25GHz

Poténcia maxima de saida RF: radar: 7,6dBm

Gama de detecéo de iluminagao: 0 - 10.000 lux

Porta de alimentagao: USB C

Tensao de entrada do sensor: 5V 1A (adaptador néo incluido)
Poténcia em espera (Pnet): 0,5W

Fixagao com fita adesiva 3M

Temperatura de funcionamento: -0°C a +40°C

Humidade de funcionamento: 95% no méximo

Grau de protegéo: IP20

Certificagdes: CE

Dimensdes: 50x27mm

Peso: 659

Contetido da embalagem: sensor de ocupagéo, suporte magnético, cabo USB C
(2m), manual do utilizador

LED INDICADOR E BOTAO

1. reiniciar: Premir longamente o bot&o para reiniciar o sensor e colocé-lo no modo
de emparelhamento

2. Pesquisa de rede: o LED pisca lentamente a azul (3 minutos)

3. Detegd@o de movimento: o LED pisca a azul de 5 em 5 segundos

4. premir o botdo: quando o botéo é premido, o LED fica azul

5. Erro: o LED pisca a vermelho

INSTALAGAO DO SENSOR

Em primeiro lugar, escolha a altura de instalag&o, de preferéncia 1 m acima do
solo. Se ndo for possivel instalar o sensor a 1 m, recomenda-se que o instale numa
posigéo mais elevada (ndo superior a 2 m), ajustando o angulo de inclinagéo de
modo a que a area detectada fique bem coberta pelo sinal do sensor.

Nota: 1. Se houver plantas verdes a balangar, objectos metalicos em movimento,
cortinas ondulantes, roupas, aparelhos de ar condicionado em funcionamento,
ventoinhas e outras distracgdes dentro do alcance de detegéo, o sensor pode
interpreta-los erradamente como sendo o corpo humano. Se estiverem presentes
vibragdes ou choques no local de instalagdo, estes também podem ser
incorretamente avaliados como corpo humano. Para garantir uma utilizagéo normal
a longo prazo, recomendamos que o sensor seja instalado num ambiente seco.

TRANSFERENCIA E REGISTO DA APLICAGAO IMMAX NEO PRO
Digitalizar o cédigo QR para descarregar a aplicagdo Immax NEO PRO

Ou procure e instale a aplicagdo Immax NEO PRO na App Store ou no Google
Play.

- Inicie a aplicagéo Immax NEO PRO e clique em "Registar" para criar a sua
propria conta.

- Quando tiver terminado o registo, inicie sess&o na sua conta.

ASSOCIAR O PRODUTO A APLICAGAO

1. ligar o sensor ao adaptador de corrente.

2. Se o indicador LED no sensor ndo piscar, prima o botdo no sensor durante um
minimo de 5 segundos.

3. Certifique-se de que o indicador LED do sensor esta a piscar rapidamente.

4. Esta tudo pronto para o emparelhamento.

5. Abra a aplicagdo Immax NEO PRO.

6. Clique no icone "Sala".

7. Clique no icone "+" para adicionar um novo dispositivo.

8. Na coluna da esquerda, seleccione a categoria Immax NEO.

9. Seleccione um sensor (zighee) ou Outros dispositivos zigbee entre os produtos
disponiveis.

10. Seleccione o gateway inteligente com o qual pretende emparelhar este dispositivo

(nota: isto é necessario se tiver mais do que um gateway inteligente Inmax NEO PRO).

11. Clique no icone "Next Step" (Passo seguinte).

12) Confirme que o indicador LED esté a piscar rapidamente

13. clique no icone "Next Step" (Passo seguinte).

14 Aguarde até que o dispositivo esteja corretamente emparelhado com o gateway
inteligente Immax NEO PRO.

15 Introduza o nome do dispositivo.

16. seleccione a divisdo onde pretende que o dispositivo fique localizado.

17. Clique em "Done" (Concluido).

INFORMAGOES DE SEGURANGA

AVISO: Manter fora do alcance das criangas. Este produto contém pegas
pequenas que podem causar asfixia ou ferimentos se ingeridas.

AVISO: Cada pilha pode libertar substancias quimicas nocivas que podem
danificar a pele, o vestudrio ou a area onde a pilha esta guardada. Para evitar o
risco de ferimentos, ndo permita que qualquer substancia da bateria entre em
contacto com os olhos ou a pele. Qualquer pilha pode romper-se ou mesmo
explodir se for exposta ao fogo ou a outras formas de calor excessivo. Tenha
cuidado ao manusear as pilhas. Para reduzir o risco de ferimentos causados pelo
manuseamento incorreto das pilhas, tome as seguintes precaugdes:

- Néo utilize diferentes marcas e tipos de pilhas no mesmo aparelho

- Quando substituir as pilhas, substitua sempre todas as pilhas do aparelho

- Néo utilize pilhas recarregaveis ou reutilizaveis.

- N&o permita que criangas instalem pilhas sem supervis&o.

- Siga as instrugdes do fabricante da pilha para o manuseamento e eliminacéo
correctos da mesma.

AVISO: O produto e as pilhas devem ser eliminados num centro de reciclagem.
Néo deitar fora com o lixo doméstico normal.

AVISO: Para garantir uma utilizagéo segura do produto, a cablagem deve ser
instalada de acordo com os codigos aplicaveis no ponto de instalagao. A instalagao
s6 deve ser efectuada por uma pessoa com certificagdo eléctrica adequada.
Durante a instalag&o ou quando ¢ detectada uma avaria, o cabo de alimentagéo
deve ser sempre desligado da tomada (no caso de ligagdo direta, o disjuntor
relevante deve ser desligado). Uma instalag&o incorrecta pode provocar danos no
produto e ferimentos.

AVISO: Nao desmonte o produto, pois pode ocorrer um choque elétrico.

AVISO: Utilize apenas o adaptador de corrente original fornecido com o produto.
Néo utilize a unidade se o cabo de alimentagéo apresentar sinais de danos.

AVISO: Siga as instrugdes do manual fornecido.

MANUTENGAO

Proteger o equipamento contra contaminagao e sujidade. Limpe a unidade com um
pano macio, ndo utilize material &spero ou grosseiro.

NAO utilizar solventes ou outros produtos de limpeza ou quimicos agressivos.

Foi emitida uma Declaragao de Conformidade para este produto. Para mais
informagdes, visite www.immax.eu

Se tiver alguma duvida ou precisar de aconselhamento, contacte-nos
em podpora@immaxneo.cz
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Pametni senzor prisotnosti Inmax NEO, Zigbee 3.0

TEHNICNA SPECIFIKACIJA:

Komunikacijski protokol Zigbee: 3.0

Frekvenca: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Najvecja RF izhodna mo¢: ZigBee: 10dBm - max 19dBm
Brezzi¢ni domet: 30m neposredne vidljivosti, 10m v pozidanem obmocju Tehnologija
zaznavanja: 24GHz-24,25GHz radar

Najvecja izhodna mo¢ RF: radar: 7,6 dBm

Razpon zaznavanja osvetlitve: 0-10.000 luksov

Vhod za napajanje: NAPRAVA ZA NAPAJANJE: USB C
Vhodna napetost senzorja: 5V 1A (adapter ni vkljucen)
Mo¢ v stanju pripravljenosti (Pnet): 0,5 W

Pritrditev z lepilnim trakom 3M

Delovna temperatura: od -0 °C do +40 °C

Delovna viaznost: najve¢ 95 %.

Stopnja zascite: IP20

Certifikati: CE

Dimenzije: 50x27 mm

Teza: 659

Vsebina paketa: senzor zasedenosti, magnetno drzalo, kabel USB C (2 m),
uporabniski prirocnik

LED INDIKATOR IN GUMB

1. Ponastavitev: Prenastavite senzor in ga prestavite v nacin seznanjanja.
2. Iskanje omrezja: dioda LED pocasi utripa v modri barvi (3 minute).

3. Zaznavanje gibanja: dioda LED utripa modro vsakih 5 sekund

4. Pritisk na gumb: ko pritisnete gumb, se svetleca dioda LED obarva modro
5. Napaka: dioda LED utripa rdece

NAMESTITEV SENZORJA

Najprej izberite vi§ino namestitve, po moznosti 1 m nad tlemi. Ce senzorja ni
mogoce namestiti na visini 1 m, ga je priporocljivo namestiti na visji polozaj (najve¢
2 m), hkrati pa prilagoditi kot nagiba, da bo zaznavano obmogje dobro pokrito s
signalom senzorja.

Opomba: 1. Ce so v obmogju zaznavanja zibajode se zelene rastline, postrani
premikajoci se kovinski predmeti, plapolajoce zavese, oblacila, delujoce klimatske
naprave, ventilatorji in drugi moteci dejavniki, jih lahko senzor napacno interpretira
kot &lovesko telo. Ce so na mestu namestitve prisotne vibracije ali udarci, se lahko
prav tako napa¢no ocenijo kot ¢lovesko telo. Za zagotovitev dolgotrajne normalne
uporabe priporo¢amo, da je senzor name$cen v suhem okolju

PRENOS IN REGISTRACIJA APLIKACIJE IMMAX NEO PRO
Skenirajte kodo QR in prenesite aplikacijo Immax NEO PRO

Aplikacijo Immax NEO PRO lahko pois¢ete in namestite v trgovini App Store ali
Google Play.

- Zazenite aplikacijo Inmax NEO PRO in kliknite "Registracija", da ustvarite svoj
racun.

- Ko koncate z registracijo, se prijavite v svoj racun.

PRILAGAJANJE IZDELKA APLIKACUI

1. Senzor prikljucite na napajalnik.

2. Ce indikator LED na senzorju ne utripa, pritisnite gumb na senzorju za najmanj 5
sekund.

3. PrepriCajte se, da indikator LED na senzorju hitro utripa.

4. Vse je pripravljeno za seznanjanje.

5. Odprite aplikacijo Immax NEO PRO.

6. Kliknite ikono "Room" (Soba).

7. Kliknite ikono "+", da dodate novo napravo.

8.V levem stolpcu izberite kategorijo Immax NEO.

9. Med razpolozljivimi izdelki izberite senzor (zigbee) ali Druge naprave zigbee.
10. Izberite pametni prehod, s katerim Zelite seznaniti to napravo (opomba: to je
potrebno, ¢e imate ve¢ kot en pametni prehod Immax NEO PRO).

11. Kliknite ikono "Naslednji korak".

12. Potrdite, da indikator Led hitro utripa

13. Kliknite na ikono "Naslednji korak".

14. Pocakajte, da se naprava pravilno poveze s pametnim prehodom Immax NEO PRO.

15. Vnesite ime naprave.
16. Izberite prostor, v katerem Zelite, da se naprava nahaja.
17. Kliknite na ikono "Done" (Kon¢ano).

VARNOSTNE INFORMACIJE

OPOZORILO: Hranite zunaj dosega otrok. Ta izdelek vsebuje majhne dele, ki
lahko ob zauZitju povzrocijo zadusitev ali po$kodbe.

OPOZORILO: Iz vsake baterije lahko iztekajo Skodljive kemikalije, ki lahko
poskodujejo koZo, oblacila ali obmocje, kjer je baterija shranjena. Da bi se izognili
tveganju poskodb, ne dovolite, da katera koli snov iz baterije pride v stik z o¢mi ali
koZo. Vsaka baterija lahko poci ali celo eksplodira, e je izpostavljena ognju ali
drugim oblikam prekomerne toplote. Pri ravnanju z baterijami bodite previdni. Da bi
zmanj$ali tveganje ali poskodbe zaradi nepravilnega ravnanja z baterijami,
upostevajte naslednje previdnostne ukrepe:

- Visti napravi ne uporabljajte baterij razli¢nih blagovnih znamk in vrst.

- pri zamenjavi baterij vedno zamenjajte vse baterije v napravi

- Ne uporabljajte baterij za ponovno polnjenje ali veckratno uporabo.

- Otrokom ne dovolite name$¢anja baterij brez nadzora.

- Upostevajte navodila proizvajalca baterij za pravilno ravnanje z baterijami in
njihovo odstranjevanje.

OPOZORILO: Izdelek in baterije je treba odvreci v centru za recikliranje. Ne
odlagajte med obicajne gospodinjske odpadke.

OPOZORILO: Za zagotovitev varne uporabe izdelka je treba na mestu namestitve
napeljavo namestiti v skladu z veljavnimi predpisi. Namestitev lahko opravi le oseba
z ustreznim elektri¢nim certifikatom. Med namestitvijo ali ob zaznavi napake je
treba napajalni kabel vedno odklopiti iz vticnice (v primeru neposredne povezave je
treba izklopiti ustrezen odklopnik). Nepravilna namestitev lahko privede do poskodb
izdelka in po$kodb.

OPOZORILO: Izdelka ne razstavljajte, saj lahko pride do elektricnega udara.
OPOZORILO: Uporabljajte samo originalni napajalnik, ki je prilozen izdelku.
Naprave ne uporabljajte, ¢e napajalni kabel kaze znake poSkodb. OPOZORILO:
Upostevajte navodila v priloZzenem priro¢niku.

VZDRZEVANJE

Opremo zas¢itite pred onesnazenjem in umazanijo. Napravo obrisite z mehko krpo,
ne uporabljajte grobega ali grobega materiala.

NE uporabljajte topil ali drugih agresivnih ¢istil ali kemikalij.

Za ta izdelek je bila izdana izjava o skladnosti, za ve¢ informacij obis¢ite
www.immax.eu

Ce imate kakr$na koli vpra$anja ali potrebujete nasvet, se obmite na nas
na podpora@immaxneo.cz.
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MANUAL DEL USUARIO

Vyrobce a dovozce / Fabricante e importador:
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www.immaxneo.com Made in P.R.C.
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Sensor de ocupacion inteligente Inmax NEO,
Zigbee 3.0

ESPECIFICACIONES TECNICAS:

Protocolo de comunicacion Zigbee: 3.0

Frecuencia: 2400MHz - 2483.5MHz

Potencia maxima de salida RF: ZigBee:10dBm - max 19dBm
Alcance inalambrico: 30m visibilidad directa, 10m en zona urbanizada
Tecnologia de deteccion: radar 24GHz-24.25GHz

Potencia maxima de salida de RF: radar: 7,6dBm

Rango de deteccion de iluminacion: 0 - 10.000 lux

Puerto de alimentacion: USB C

Tension de entrada del sensor: 5V 1A (adaptador no incluido)
Potencia en espera (Pnet): 0,5 W

Fijacion con cinta adhesiva 3M

Temperatura de funcionamiento: -0°C a +40°C

Humedad de funcionamiento: 95% méaximo

Grado de proteccion: IP20

Certificaciones: CE

Dimensiones: 50x27mm

Peso: 659

Contenido del paquete: sensor de ocupacion, soporte magnético, cable USB C
(2m), manual de usuario

INDICADOR LED Y BOTON

1. Reiniciar: Pulsa prolongadamente el botén para reiniciar el sensor y ponerlo en
modo de emparejamiento

2. Busqueda de red: el LED parpadea lentamente en azul (3 minutos).

3. Deteccion de movimiento: el LED parpadea en azul cada 5 segundos

4. Pulsacion del boton: cuando se pulsa el boton, el LED se vuelve azul

5. Error: el LED parpadea en rojo

INSTALACION DEL SENSOR

En primer lugar, elija la altura de instalacion, preferiblemente a 1 m del suelo. Si no
es posible instalar el sensor a 1 m, se recomienda instalarlo en una posicién mas
elevada (no superior a 2 m), ajustando al mismo tiempo el angulo de inclinacion
para que la zona detectada quede bien cubierta por la sefial del sensor.

Nota: 1. Si hay plantas verdes balanceandose, objetos metalicos en movimiento,
cortinas ondulantes, ropa, aparatos de aire acondicionado en funcionamiento,
ventiladores y otras distracciones dentro del rango de deteccion, el sensor puede
interpretarlos erréneamente como el cuerpo humano. Si hay vibraciones o
sacudidas en el lugar de instalacion, también pueden evaluarse erréneamente
como cuerpo humano. Para garantizar un uso normal a largo plazo,
recomendamos que el sensor se instale en un entorno seco.

DESCARGA Y REGISTRO DE LA APLICACION IMMAX NEO PRO
Escanee el codigo QR para descargar la aplicacion Immax NEO PRO

O busca e instala la aplicacion Immax NEO PRO en App Store o Google Play.

- Inicie la aplicacion Immax NEO PRO y haga clic en "Registrarse" para crear su
propia cuenta.

- Cuando haya terminado de registrarse, inicie sesién en su cuenta.

ADAPTAR EL PRODUCTO A LA APLICACION

1. Conecte el sensor al adaptador de corriente.

2. Si el indicador LED del sensor no parpadea, pulse el botdn del sensor durante un
minimo de 5 segundos.

3. Asegurese de que el indicador LED del sensor parpadea rapidamente.

4. Todo esta listo para el emparejamiento.

5. Abre la aplicacion Immax NEO PRO.

6. Haz clic en el icono "Habitacion".

7. Pulsa en el icono "+" para afiadir un nuevo dispositivo.

8. En la columna de la izquierda, seleccione la categoria Immax NEO.

9. Selecciona un sensor (zigbee) u Otros dispositivos zigbee entre los productos
disponibles.

10.Seleccione la puerta de enlace inteligente con la que desea emparejar este
dispositivo (nota: esto es necesario si tiene mas de una puerta de enlace inteligente
Immax NEO PRO).

11. Pulse el icono "Siguiente Paso".

12. Compruebe que el indicador Led parpadea rapidamente.

13. Pulse en el icono "Siguiente Paso".

14. Espere hasta que el dispositivo esté correctamente emparejado con la pasarela
inteligente Immax NEO PRO.

15. Introduzca el nombre del dispositivo.

16. Seleccione la habitacién donde desea ubicar el dispositivo.

17. Haga clic en "Listo".

INFORMACION DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA: Manténgase fuera del alcance de los nifios. Este producto
contiene piezas pequefias que pueden causar asfixia o lesiones en caso de
ingestion.

ADVERTENCIA: Cada bateria tiene el potencial de liberar sustancias quimicas
nocivas que pueden dafiar la piel, la ropa o la zona donde se almacena la bateria.
Para evitar el riesgo de lesiones, no permita que ninguna sustancia de la bateria
entre en contacto con los ojos o la piel. Cualquier bateria puede romperse o
incluso explotar si se expone al fuego o a otras formas de calor excesivo. Tenga
cuidado al manipular las pilas. Para reducir el riesgo de lesiones causadas por
una manipulacion incorrecta de las pilas, tome las siguientes precauciones:

- No utilice pilas de diferentes marcas y tipos en el mismo aparato.

- Cuando cambie las pilas, cambie siempre todas las pilas del aparato.

- No utilice pilas recargables o reutilizables.

- No permita que los nifios instalen las pilas sin supervision.

- Siga las instrucciones del fabricante de las pilas para su correcta

manipulacion y eliminacion.

ADVERTENCIA: El producto y las pilas deben desecharse en un centro de
reciclaje. No lo deseche con la basura doméstica normal.

ADVERTENCIA: Para garantizar un uso seguro del producto, el cableado debe
instalarse de acuerdo con los cédigos aplicables en el punto de instalacion. La
instalacion debe ser realizada tnicamente por una persona con la certificacion
eléctrica adecuada. Durante la instalacion o cuando se detecte un fallo, el cable de
alimentacion debe desconectarse siempre de la toma de corriente (en caso de
conexion directa, debe desconectarse el disyuntor correspondiente). Una
instalacion incorrecta puede provocar dafios en el producto y lesiones.

ADVERTENCIA: No desmonte el producto, podria producirse una descarga
eléctrica.

ADVERTENCIA: Utilice inicamente el adaptador de corriente original suministrado
con el producto. No utilice la unidad si el cable de alimentacién muestra signos de
dafios. ADVERTENCIA: Siga las instrucciones del manual adjunto

MANTENIMIENTO
Proteja el equipo de la contaminacion y la suciedad. Limpie la unidad con un pafio
suave, no utilice material dspero o rugoso.

NO utilice disolventes u otros limpiadores o productos quimicos agresivos.

Se ha emitido una Declaracién de Conformidad para este producto, para mas
informacion visite www.immax.eu

Si tiene alguna pregunta o necesita asesoramiento, péngase en contacto con
nosotros
en podpora@immaxneo.cz
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Immax NEO Smart nérvarosensor, Zigbee 3.0

TEKNISK SPECIFIKATION:

Kommunikationsprotokoll Zigbee: 3.0

Frekvens: 2400MHz - 2483.5MHz

Maximal RF-utgangseffekt: ZigBee:10dBm - max 19dBm

Réckvidd: 30 m direkt synlighet, 10 m i bebyggt omrade Detekteringsteknik:

24GHz-24.25GHz radar

Maximal RF-utgangseffekt: radar: 7,6 dBm
Detekteringsomrade for belysning: 0 - 10.000 lux
Stromforsorjningsport: USB C

Sensorns ingangsspéanning: 5V 1A (adapter ingar ej)
Effekt i standby-lage (Pnet): 0,5 W

3M sjalvhaftande tejp for fastsattning
Driftstemperatur: -0°C till +40°C

Luftfuktighet under drift: 95% max

Grad av skydd: IP20

Certifieringar: CE

Matt: 50x27mm

Vikt: 659

Paketinnehall: nérvarosensor, magnetisk hallare, USB C-kabel (2m),
bruksanvisning

LED-INDIKATOR OCH KNAPP

1. Aterstélining: Tryck lange pa knappen for att aterstélla sensorn och forsétta den i

parkopplingslége

2. Natverkssokning: lysdioden blinkar langsamt i blatt (3 minuter)
3. Rorelsedetektering: LED-lampan blinkar blatt var 5:e sekund
4. Tryck pa knappen: nar knappen trycks in blir lysdioden bla

5. Fel: LED-lampan blinkar rétt

INSTALLATION AV GIVARE

Valj forst installationshéjd, helst 1 m éver marken. Om det inte &r majligt att
installera sensorn pa 1 m rekommenderas att den installeras pa en hogre plats
(h6gst 2 m) och att lutningsvinkeln justeras sa att det avkdnda omradet tacks val av
sensorsignalen.

Obs: 1. Om det finns svajande grona vaxter, metallfsremal som rér sig, gardiner,
klader, luftkonditioneringar, flaktar och andra distraktioner inom
avkéanningsomradet, kan sensorn misstolka dem som ménniskokroppen. Om
vibrationer eller stotar férekommer pa installationsplatsen kan de ocksa felaktigt
beddmas som méanniskokroppen. Fér att sakerstélla langvarig normal anvandning
rekommenderar vi att sensorn installeras i en torr milj6.

IMMAX NEO PRO APP NEDLADDNING OCH REGISTRERING
Skanna QR-koden for att ladda ner Immax NEO PRO-appen

Eller sok efter och installera appen Immax NEO PRO i App Store eller Google
Play.

- Starta Immax NEO PRO-appen och klicka pa "Registrera" for att skapa ditt eget
konto.

- Nar du &r klar med registreringen loggar du in pa ditt konto.

KOPPLA IHOP PRODUKTEN MED APPLIKATIONEN

1. Anslut sensorn till natadaptern.

2. Om LED-indikatorn pa sensorn inte blinkar trycker du pa knappen pa sensorn i minst
5 sekunder.

3. Kontrollera att LED-indikatorn p& sensorn blinkar snabbt.

4. Allt &r klart for parkoppling.

5. Oppna appen Immax NEO PRO.

6. Klicka pa ikonen "Rum".

7. Klicka pa ikonen "+" for att 1agga till en ny enhet.

8. Valj kategorin Immax NEO i den vanstra kolumnen.

9. Valj en sensor (zigbee) eller Andra zigbee-enheter bland de tillgéngliga produkterna.
10. Valj den smarta gateway som du vill para ihop enheten med (Obs: detta ar
nddvandigt om du har mer &n en Immax NEO PRO smart gateway).

11. Klicka pa ikonen "Nasta steg".

12. Bekréfta att Led-indikatorn blinkar snabbt

13. Klicka pa ikonen "Nasta steg".

14. Vanta tills enheten ar korrekt parkopplad med Immax NEO PRO smart gateway.
15. Ange enhetens namn.

16. Valj det rum dar du vill att enheten ska vara placerad.

17. Klicka pa "Klar".

SAKERHETSINFORMATION

VARNING: Férvaras utom réckhall for barn. Denna produkt innehaller sma delar
som kan orsaka kvavning eller skada om de svaljs.

VARNING: Varje batteri kan lacka skadliga kemikalier som kan skada hud, klader
eller det omrade dér batteriet forvaras. For att undvika risk for skador, lat inte
nagot amne fran batteriet komma i kontakt med dina égon eller din hud. Alla
batterier kan brista eller till och med explodera om de utsétts for eld eller andra
former av Gverdriven varme. Var férsiktig nar du hanterar batterier. For att minska
risken for skador orsakade av felaktig hantering av batterier, vidta foljande
forsiktighetsatgérder:

- Anvand inte olika marken och typer av batterier i samma enhet

- Vid byte av batterier, byt alltid ut alla batterier i enheten

- Anvand inte uppladdningsbara eller ateranvandningsbara batterier.

- Lat inte barn installera batterier utan uppsikt.

- Foj batteritillverkarens anvisningar fér korrekt hantering och kassering av
batterier.

VARNING: Produkten och batterierna ska ldmnas till en atervinningscentral. Far
inte slangas tillsammans med vanligt hushallsavfall.

VARNING: For att garantera saker anvandning av produkten maste ledningara
installeras i enlighet med tillampliga koder vid installationspunkten. Installationen far
endast utféras av en person med Iamplig elcertifiering. Under installationen eller nér
ett fel upptacks maste matningskabeln alltid kopplas bort fran uttaget (vid
direktanslutning maste den relevanta kretsbrytaren sténgas av). Felaktig installation
kan leda till skador pa produkten och personskador.

VARNING: Ta inte isar produkten, elektriska stétar kan uppsta.

VARNING: Anvand endast den ursprungliga natadaptern som medféljer produkten.
Anvand inte enheten om natsladden visar tecken pa skada. VARNING: Folj
instruktionerna i den bifogade handboken.

UNDERHALL
Skydda utrustningen fran kontaminering och smuts. Torka av enheten med en mjuk
trasa, anvand inte grovt eller grovt material.

Anvand INTE Iésningsmedel eller andra aggressiva rengoringsmedel eller
kemikalier.

En forsakran om 6verensstdmmelse har utfardats for denna produkt, for mer
information besok www.immax.eu

Om du har nagra fragor eller behdver rad, vanligen kontakta oss
pa podpora@immaxneo.cz





